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Húsvéti gondolatok.
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A második évezred husvétje virradt 
a magyar nemzetre, mire újra megjele­
nik az e sorok megjelenésekor alko­
nyatba boruló tavaszi napsugár.

Lelkében ilyenkor mindenki a Gol­
gotára s a hegyoldalba vágott szikla 
srra gondol, amelyek ime felmagaszto­
sulnak, mert látták emberként meghalni 
s ismét Istenként feltámadni az ember­
nek Fiát s magukkal ragadják fenségük 
magaslatára a különben tétovázó, az 
élelutakon gondokkal terhelten, mun­
kától elcsigázottan, csüggeteg fővel ha­
ladó embert.

A magyar nemzet a második ez­
redév utjának elejen a göröngyök által 
akadályozott, nehéz fáradozásokban ár­
mányok és cselszövések kikerülésében 
elcsigázott testtel ma éri el az első pi­
henő állomást, amely megállást paran­
csol s egyszersmind nyugalomra int, uj 
erőt, megiljodást kinál magasztos lelke­
sedésnek szent lángját hevítvén az 
igaz hazafiak lelkének legmélyén a to­
vábbi kitartást erőt és munkát ekként 
biztosítván . . .

Álljunk tneg ennél a határkőnél mi 
is, merítsünk uj erőt a további küzde­
lemre, de mentsünk uj lelkesedést, uj 
eszméket is, a melyek hatékonnyá tegyék 
küzdelmünket, megadván annak az 
igazi, a mélységes erkölcsi alapot . . .

Végigpillantva ezeréves történetünk­
nek dicső korszakán, mint tüzes láng­
oszlopot látjuk kiemelkedni abból a 
chaoszbói, amelyet az irigység, a rosz- 
iiknrai, a szomszédok kapzsisága ebben
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időben tárgyamról, mint ma, mikor a szabad­
ság ünnepét együtt üli az ó és újszövetség 
vállasat követő emberiség.

Mert ám nevezzék a zsidók kovásztalan 
kenyér, a keresztyének husvét ünnepének, én 
aki az egy jgaz isten hitét hirdető mind a 
két vallás igazságait egyaránt hiszem és val­
lom : a t a napol, amelyen Mózes az ő népét 
a rabszolgaság földéről kivezette és azt a 
napot, amelyen Jézus halálából az igazság 
feltámadott, mint az emberi szabadság ünnepét 
dicsőítem . .

Azt az elnevezést, a mit e sorok fölé 
írtam ösmerik igen sokan.de a fogalmat amit 
az ősi hagyományok u'án fentnai adt név tar­
talmaz, csak nagyon kevesen. Korunk áramlatai 
között a fanatikus vakbuzgóság már egész 
osztályok elméjét elhomályosította s az ily 
homályos iléletü lelkek sötétjében a félreve-
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a hazában, ennek a nemzetnek tagjai közölt 
ezer éven át felidézett s amely lelket 
tévesztő egyvelegben zsibong a gondol­
kodó agyban, mikor arra a sok nagy 
bajokra gondol, amelyek a magyart ha­
ladásában akadályozzák ; az a tüzes 
lángoszlop fentien hirdeti a nevét, is­
merte valaha a fél, sőt az egész világ s 
csodákat müveit akkor is, mikor holt­
nak, bénának,nyomoréknak hitték a ma­
gyart : nem más az, mint a nemzeli 
lélek ereje.

Ez művelte a csodákat a magyar 
történelemben, ez emésztett meg tiz- 
szerte nagyobb hadseregeket s állított 
meg hódító útjában rettegett hatalmas­
ságokat s ez parancsolt tiszteletet a 
magyar névnek mindenhol és minden 
időben, minden legkisebb felvillanásával, 
— s ennek a tespedése, elhanyagolása, 
csiszolatlansága döntötte vészbe, szeren­
csétlen csapásokat az hozott fejére, ha 
nem volt képes életre kelteni, uj erőre 
hozni a körül hordozott véres kard a 
nemzeti lelket, a nemzeti közérzést. . .

Ez a közérzés napjainkban újra le­
hanyatlott, nem ad viszhangot a hivó 
riasztó szavakra, éviizedek óta lespedő 
álomban, áléi tan nyugszik, pusztul a 
magyar ...

Ez a tespedés mintha múlni, az 
életerő visszatérni 'átszőtt a nemzet 
tagjaiba, kezdett újra fényleni a magyar 
koronának oly sokszor megcsodált ra­
gyogó aranya s örömmel tölt el a mi 
lelkünk. Hosszú századoknak gátló kor­
látái omlottak a porba varázsos erejű 
parancs szavára, mikor évezredes tekin­
télyének dörgő szózatával ellentmondót! 
az idegen hatalmak gondolatának, mely

etett képzelődés vadul lobogó tüzénél a szabad- 
őmüveseket leginkább holmi istentelen, min­
őn vallásos hit és érzés kiirtására pokoli 
»eveket koholó gonosztevők szövetségének 
ajlandúk tekinteni, a mely ellen „Istennek 
agyubb dicsőségére“ immár elérkezett az 
1-je egy uj keresztes hadjáratot indítani.

jC Trientben nem régiben tartott szabad- 
őmüves-ellenes congressuson egész nemzet- 
özi szervezetet állapítottak meg az emberiség 
j megváltói s ki van adva a jelszó, hogy «a 
ercsztyénség ama megátalkodott ellenségeire» 
imondott egyházi alkot a társadalmi és a 
özeiét minden terén, sőt lehetőleg a magán 
let viszonyaiban is valósággá kell tenni. A 
iröl tudva van, hogy szabadkőműves, azt 
ninden jó keresztyén kiközösített.és a szeretet 
örvényén kívül eső, ördögükkel czimboraló 
’onosznak tekintse.

»L easzabndkfí művese k-
c c I* czim alatt már hazánkban is lapot 
ilapitottak a krisztusi türelem ez apostolai, a 
nelynek első számában a közviszonyok min­
ien romlásáért, a napjainkban föl szín re kerüli 
ninden ocsmányságért egyedül és kizárólag 
j szabadkőműveseket teszik felelőssé.

tovább is bukóban szerette volna tar­
tani őt : legyen szabad a lelkiisraerel !

Szép volt, dicső volt ez a felébredt 
nemzeti öntudat három évvel ezelőtt az 
ő fenséges megnyilatkozásában ! De 
hajh ! hová leve a régi láng, alig két 
év elmúltával, mikor némán, bár pirulva, 
de mégis eltűrte a nemzet ezredéves 
fennállásának örömünnepségei között 
állami létének, csatákban megszentelt 
lobogójának és egész nemzeti becsületé­
nek annyi durva megsértését s bete­
tőzte, a megaláztatásokat azzal, hogy 
jármába hajtotla fejét a Mammonnak, 
eladta lelkét s borzasztó még csak rá­
gondolni is, — eladta saját fiának, hogy 
az aztán szabadon használhassa czéljai 
elérésében . . .

S a múlt őszi választások óta újra 
tesped a nemzeti lélek a hazában, ma­
roknyi kis csapat élteti csak tüzét lelke 
munkáival, teljesen hasonlatosan az 
egykori kis sereghez, a kik odaadással, 
rajongó szeretettel és imádattal kör­
nyezték az ő Mesterükéi, a kit úgy 
szerettek, hogy egyikük képes volt 
kardot rántani érette, pedig egyszerű 
halász vala csupán s még abban is 
egyeznek, hogy az ő soraikat is meg­
bontani igyekezik az árulás s becsületét 
bemocskolni kész vezérének az elvete­
mült irigység, gyönyörűségére és mulat­
ságára a modern világ minden farize­
usának és írástudójának.

De tudjuk mi és megnyugszunk 
ebben, hogy az igazságnak, mely a lélek 
mélyén gyökerezik, nem árthatnak a 
testnek háborúságai s megvagyunk győ­
ződve, hogy a magyar nemzeti léleknek 
is meglesz a maga hívvéIja, a mely re-

De hát kik ők, kik az erkölcsök tiszta­
ságát oly hangos szóval prédikálják, hogy a 
künnyenhivők gyönge feje szinte belekábul és 
a bódult elme már már az uj »Feszítsd meg» 
ordításában készül kitörni 1

„Te üsmered a szóferditőket,
E régi farizeus főket
Ajkukon zeng rád dicsének
S ha élnél — megfeszitnének,
Oh, lelkek fénye Jézus Krisztus 1«

Hogy pedig senki se legyen az iránt 
kétségben, hogy vajon ez a nem épen hízelgő 
jellemzés is nem valami istentelen 
szabadkőraives káromkodas-c,tudják meg azok 
is, a kik még eddig nem tudták, hogy ezt a 
verset boldog emlékezetű Rónay István 
kanonok irta, a ki ezek szerint leg­
jobban tudhatta és úgy látszik meg is tudta 
mutatni, hogy a Krisztusnak kik közt vagyon 
a legtöbb és legveszedelmesebb ellensége.

Es ezt az ellenséget soha sem fogja a 
*abndkőmüvesek közt megtalálni semmiféle 
inquisitio. A kiket a Rónay jellemzéséből 
mindenki felösmerhet, a szabad kőmi vességet

Lapunk mai száma 16 oldalra terjed.
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toényteljes tavasz virágait fogja hinteni 
az érte és nevében küzdők fejére és 
lábai elé. Sőt érezzük és valljuk, hogy 
nincs messze az idő, a mikor be fog 
bizonyosodni, hogy minden igazságtalan 
ez él a saját igazságtalan eszközeiben 
találja meg a maga első és legnagyobb 
boszulóját s el fogja söpörni a mai ha­
zug rendszert a felébredt, kicsapolt 
nemzeti érzésnek rohanó árja s akkor 
majd azok a kik most rejtve ápolhatják, 
titokban őrizik csak, vezéreivé lesznek, 
hirdetőivé válnak a nagy eszméknek, a 
melyeket magával ragad hódiló útjában 
a nemzeti lélek ereje

Az országos függetlenségi és 48-as 
párt ez a kis csapat, a mely tűrve 
szenvedést és rágalmakat híven ápolja aj 
nemzeti hagyomány! : legyen készen 
tehál, mert közéig az idő, a mikor 
telire szólítja a fölébredt nemzeti ön­
tudat '

Ekkor lesz a magyarnak igazán 
husvétja !

Kohányi Gyula.

BELFÖLD.
Bonyolódott mentelmi ügyek. A mull j 

belekben lörlénl, hogy a zsolnai járásbíróság­
tól megkeresés érkezeit a főrendiházhoz Zichy i 
Nándor gróf mentelmi jogának felfüggesztése 
tárgyában. A főrendiház, a plenum éppen úgy, 
mint a mentelmi bizottság, megtagadta Zichy 
gróf kiadásál, mert a megkeresésből világosan 
ki unt, hogy a panaszlott hatóság elleni erő­
szakot nem Zichy Nándor gróf köveite el. Ez 
ügyből kifolyólag most a trencsényi kir. tör­
vényszék intézett megkeresést a képviselőház- 
imz és felfüggeszteni kéri Rakovszky István 
us Ztmskál Zoltán néppárti képviselők men­
telmi jogait, a kiket hatóságok elleni erőszakon 
kivül, még nyi.vános becsületsértés miatt is 
panaszolnak.

Kossuth Ferencz és a kolozsvári függet­
lenségi párt,

Kossuth Ferencz liusvét másodnapjára 
Marosvásárhelyre utazik. — Ez alkalommal 
Kolozsvárt is meg akarta látogatni, minthogy 
tudvalevőleg a kolozvári függetlenségi párt az 
általános választásoknál egyik kerületben öt 
léptette föl. s levélben többször fölkérték a 
kolozsváriak, hogy őket látogassa meg. 
Kossuth Ferencz tehát levelet intézett Lionel 
pártelnökhöz, értesítvén őt, hogy a húsvéti 
ünnepek alkalmából a látogatásra vonatkozó 
Ígéretét megvalósítja. Erre a kolozsvári füg­
getlenségi párt intéző-bizottsága visszautasí­
tó levelet küldött Kossuth Ferencznek, melyet 
azóta minden lap közölt s Így a mienknek 
hasábjait nem kell vele meggyaláznunk

Kossuth Ferencz erre a különös levélre 
és még különösebb eljárásra a következőkben 
válaszol :

Tisztelt lienel Ferencz urnák, 
a kolozsvári függetlenségi Ugron-párt elnökének!

Tisztelt uram !
A »Magyarország«-ban olvastam s azután 

kézhez vettem a kolozsvári függellenrégi párt 
intéző bizottságának levelét.

Tudomást veszek arról, hogy önök az 
én látogatásomra nem reflektálnak, és tuda­
tom, hogy miért kerestem fel önöket leve­
lemmel.

Régóta vágyódtam Erdélyt meglátogatni, 
mely iránt rokouszenvemet atyámtól örö­
költem.

Marosvásárhely függetlenségi párija ra­
gaszkodással hi ; e városba nem utazhatom a 
nélkül, hogy Kolozsváron keresztül ne mennék; 
midőn tehát látogatásomat önnek s az ottani 
függetlenségi partnak bejelentettem, eleget 
tettem nemcsak Erdély fővárosa polgársága 
iráni érzett tiszteletemnek, de az udvariasság 
egyszerű szabályainak is.

Először történt meg velem azonban, — 
mióta negyvennégy évi hontalanságomból ha­
zajöttem, hogy a vendégszerető Magyarország 
egy helyen van oly part, mely nem reflektál 
Kossuth Lajos hazatért fiának látogatására.

Önök kívánták, hogy az ország előtt önök 
legyenek bemutatva mint elsők s valószínűleg 
az utolsók, kik igy éreznek.

Érzelmeiket tisztelni tartozom, tehát nem 
látogatom me önöket, de kijelentem, hogy az 
okok, melyekért a magyar vendégszeretet sza­
bályaitól eltértek, mind légből kapottak és 
azt bizonyítják, hogy önök az én vezetésem

alt dalian mint a vallas kérlelhetetlen ellen­
séget tüntetik fel. Az igazság pedig az, hogy 
a szahadkőmivesség a váltás tanaival egyáltalán 
nem foglalkozik és tagiai közöd épp úgy 
helyet foglalhat a iegbuzgóbb r katluilikus, 
mint a legállhalatusahli »kereklejü« protes ans 
a né:kiil, hogy egymás vallásos nézeteit sértő 
megjegyzést kellene valaha hallania.

A valóság az, hogy a szabadkőművesség 
az emberi boldogság u an törekvő legtisztább 
philüsophián alapuló társasága minden idők 
ama nemesebb gondolkodóinak, a kiket fele­
barátaik javára irányuló cselekedeteikben sem 
mi g, sem vagyon, sem vallaskülünbseg nem 
vezérel.

Ennek a lilozopliiának két naagy alap- 
„ és a s z e r e- 

t e I Ila a szabadkőművesség eretnekség 
ime dogmái I A ki ezeket a dogmákat megta­
gadja, megtagadja a szabadság és a szeretet 
Istenid, a kinek nevében a kínzó kamarák 
működtek és a máglyák tiizei lobogtak. Is­
tennek igu szolgái a szabadkőművesekben 
leghívebb szövet-égésűikét találhatnák fel a 
szeretet munkájának gyakorlásában s ha az 
egyház mégis irtó háborút üzent e szövetség­
nek, annak egészen más oka van, mint a 
vidí ts hazug veszedelme.

Hol von ma aza liata om. uiutdylyel lelkiekben 
és világukban egy VII Gergely uralkodott? 
A küzdő századok liarczai elsepertek. Es e

harezokban mindenütt ott volt a szabadkő­
művesség szelleme. Mert szabadkőművesség 
mindig volt. Az emberi lélekben magában 

j örökké lorr a jó és a gonosz tusája s az 
j egyetemes emberiség egymást felváltó epochái­
ban mindig szemben áll egymással azjelnyomás 

1 a szabadság az előítélet és a világosság.
A szabadkőművesség a felebaráti szeretet 

parancsait nem egyedül az egyéni nyomor 
enyhítésében, hanem az egész emberisig se­
beinek gyógyítása által követi. Azt tanítja, 
hogy szabadkőműves volt Jézus is és szabad- 
kőműves testvérek voltak mindazon kiválasz­
tottak, a kik az emberi nem tökéletesedéséért 
az előítélet ellen harezra kellek Nem a szö­
vetségbe való formaszerü felvétel avat föl 
valakit szabadkőművessé, hanem szivének ne­
messége es az emberiség ügyéért való munkál­
kodás vágya.

A szabadság munkásainak természetes 
ellensége a középkori kiváltságainak minden 
államban teljes mértékét élvező egyházi hata­
lom s a vele szövetkező politikai és társadalmi 
elnyomás. Mert az tagadhatatlan, hogy a ko- 
I unkát mozgató nagy szabadság eszmék mind 
a szabadkőművesség által megérlelve jutottak 
diadalra, a hol a felvilágosodás a sötétség 
uralmát elűzte és ahol a küzdelem még nap­
jainkban is folyik, — a küzdőknek tagad­
hatatlanul legelső soraiban ha rezol na k a 
szabadkőművesek.

A nagy világ látja a harezot, de nem

alatt álló pártnak, tehát az országos fii 
lenségi párt négyötödrészének tevé°kcnv 
és csekélységül! működésűről értesítéseik 
lapokból merítik, melyek hazafias dobénál 
tartják minden alap it nélkülöző vádakat8 k 
rágalmakat szórni ránk, ugyanazokat mp,ves 
két Lueger kezdett ránk szórni Bécshői 4 
me^ek, ha igazak lennének, szégyenkeL* 
kellene dy sülyedést titkolni mindcnbaz ml 
gyár embernek. 0 ' ma"

Nagyon röviden jelzem c»ak, hogv a 
függetlenségi párt kettészakadása azelőtt tör 
tént, mielőtt én képviselő leltem vo 11a és 
szakadá-t én soká fájlaltam ; hazajövetelein 
első perc/e óla a szakadás elsimításán fára­
doztam egész az utolsó választásokig mikor 
meggyőződtem, hogy a függetlenségi és 48 a‘ 
párt más k árnyalatában irántunk ismeretlen 
okokból gyűlölet van.

Erőlködésemnek majdnem sikerüli a 
múlt évben egyesíteni a két pártot, de a kész 
egyezség azon tört meg, hogy nem fogadta el 
az Ugron-párt a mi pártunk azt az ajánlatát 
hogy mind a két párt adja lel körhelyiségét 
vagy más szavakkal oezo'jék szét s elnökeik 
mondjanak le azért, hogy azonnal egyesüljön 
a két párt egy uj kör alakításában és egye­
sülve uj tisztikart váIa>zszon.

A múlt választások előtt a párt fegyver- 
barátsága és együttes működése azon. hiúsult 
meg, hogy azt az ajánlatomat, hogv a két 
párt respektálja egymás kerületeit, az Ugron- 
párt nem fogadta el.

Ha teliát önök a párt kibékülését akarják,
szívesen láthattak volna, mert én e mellett 
mindent megtettem, de mást, mint személyem 
ellen irányított alaptalan támadásokat és 
gyűlöletet nem arattam.

Addig, mig pártunkat a kormánynyal való 
szövetkezés vádjavai rágalmazzák, kibékülésről 
és kiegyezésről én sem álmodhatnék többé, 
liát a kibékülést egész örömmel, szivem egesz 
melegével, lelkem egész erejével igyekeztem 
hosszú időn át létrehozni.

A mi az önök Ítéletét illeti, arról, hogy 
mi nem lépünk fel öntudatos erelylyel a kor­
mány ellen, e felfogásuk ellenkezik az ország 
függetlenségi polgárságának nagy többsége 
f-lfogásávai, mely minket eaytől-egyig vissza­
küldött az országgyűlésre. Nagyon határozott 
különbséget kuli tennünk a vehemens és dü 
hős támadás meg az öntudatos etély kö t; ez 
utóbbit alkalmazzuk faradhatatlanul, az előb­
bit folyton alkalmazni rossz fegyvernek tartjuk. 
Egyébiránt a költségvetési vitát egyedül mi 
vezettük és a honvédelmi lárczáuál, bármit

ősmeri a harezosokat. Mert a szabadkőműve­
sek csak egymás előtt ösmertelik meg mago­
kat. A bukás fájdalmát keblükbe zárják és a 
győzelem dicsőségével nem hivalkodnak. Azt 
a titokzatosságot, amely működését takarja, 
a szabadkőművesség ellenségei fegyverül hasz­
nálják ellene. Pedig hát ki tiltotta meg a 
jobbkéznek hogy cseiekede'eit a balkézzel 
tudassa ? !

A társadalom egymásután látja a köz- 
jótékonyság számtalan intézetének keletkezését. 
Szünidei gyermektelep, gyógyult vltnebe ege­
ket, megjavult bűnösöket segítő egyesületek, 
lelenezhazak gyermekmenhelyek hajléktalanok 
otthona, szegény tüdővészesek kórhaza, ingyen 
jogvédelem és megannyi más megnyilatkozása 
a legnemesebb emberszereletnek, a lapok 
állandó közleményeinek tárgyai a miket min­
denki szívesen olvas, de a mikről csak na­
gyon kevesen tudják, hogy eredetük ott ke­
resendő, a vallás és a haza ama pogány 
ellenségeinek gyülekezeteiben.

Mert természetesen a szabadkőművesek 
egyúttal a hazának is ellenségei. Nevezetes 
jelenség, hogy ez a rágalom is a világ leg- 
eostnopolitább szervezete köréből hangzik a 
szabadkőművesek felé, kik nemcsak szavaikban' 
de tetteikben is minden embert testvérnek hir­
detnek ugyan, de a kik a legerősebb testvéri kö e- 
léket a nemzet es a haza szeretőiében ápolják. 
De az igazi felebaráti szeretet ulúvogre kímé­
letet parancsol azok iránt is, akik Kossuth



. >-»•*»!

•i

V r^jf r

If# If

Bgfe

1 '* "

iaftMBU
.<y! Vv%t*|*^,

tllSbSE

■ ,. . -

Mm,

1897. április 17

ir, az a lap, melyből önök értesítéseiket me­
rítik, barmincz év óta nem történt oly erélyes 
felszólalás, mint Komjáthy Béláé volt ez évben 
a párt nevében és megbízásából.

K A költségvetési vitában elvünk az volt, 
hogy ne legyünk passzívek, mint inas pártok, 
gyakoroljuk erélyesen az ellenőzési jogot, de 
ne huzz.uk a vitát oly hosszúra, hogy ideje 
legyen a kormánynak kényelmesen alkudozni 
az. osztrákokkal

önök még a szigetvári választásról is 
írnak s azt Írják, hogy Boriba Miklós ellen 
Olay Lajos lépett fel; e meglepő állításukat 
szinte bizonyos lapok elferdített híreiből me­
rítik. A múlt általános választásoknál Olay 
megküzdőit Biedermmnal és et utóbbi óriási 
nénzerejc s a kormánypárt határtalan erősza 
koskodása daciára csak 67 szavazattal bukott 
meg Olay ; azóta Olav maradt a kerület je­
löltje 5 hónapon át, Olay adta be a kérvényt 
a jogtalan választás ellen és fedezte a kérvé- 
nyezés költségeit, Olay kényszeriteite Bieder­
mannt a lemondásra. Olay maradt a sziget­
vári függetlenségi párt jelöltje és mikor már 
pártunk s magam is Olaynak biztosítottuk a 
függetlenségi szavazók támaszát, akkor lépett 
fel Bariba Miklós, kétségkívül félrevezetve, 
talán nem olyanok által, kik benne a ragyogó 
tehetséget tisztelik és tekintélyét feltik, mert 
Barth a a szigetvári függetlenségi párttól semmi 
támogatást nem rémé hetett, tekintve, hogy 
már öt hónap óta e párt szorosan össze volt 
nőve Olay Lajossal. Teljesen légből kapott 
tehát az az állítás, hogy nem Bartha lépett 
fel Olay ellen, hanem 0 ay Bartha ellen.

Az igazság maradjon igazság, még a 
párlszenredély viharjai közt is!

Nem voltam köteles önöknek e magya­
rázatokat adni, de mert látom, hogy teljesen 
félre vannak vezetve, megtettem.

Tisztelettel
Budapest, április 15-én

Kossuth Ferencz
A kolozsvári függetlenségi Ugron-párt 

intéző bizottságának Kossuth Ferenczczel 
szemben tanúsított e. Ez az eljárása valónan 
botrányos. Példátlan ez az eset. Példátlan 
különösen nálunk Magyarországon, hol eddi- 
gelé még nem volt szoká ban a politikai né­
zeteltéréseknek efféle nyilvánulása, mely se­
hogy sem fér össze a magyar karakterrel. A 
politikai küzdelmek legzavarosabb h iborgásai 
közt is megbotránkoztató az efféle durvaság, 
így fogják ezt fel az elfogulatlan politisai 
körökben is, a melyek józanul mérlegelik a 
viszonyokat s átlátják, hogv a kolozsvári 
inzultus nem egyéb mint a Ko suth szemé­

lye ellen való rendszeres hajszának egy visz- 
szatetsző jelensége. A függetlenségi és 48 as 
párt is igy vélekedik s ép ez okból tegnap 
délelőtt 12 órakor értekezletet tarlóit hogy 
ebben az ügyben állástfoglaljon.

Lajosban csak az eretneket látják és vakságuk­
ban nem ösmerik fel benne a magyar nép és 
házi megváltóját, aki pedig épp úgy mint az 
a kinek vértanuságát az egész emberiség vált-ág 
gyanánt inkább ékes szóval mint igaz szívvel 
hirdetik a vallás egyházi monopóliumának ke- 
vélv gazdái. — Szabadkőműves vala és a ma­
gyar nép előtt minden üldözéssel szem­
ben még e'ég erős védelem, — hogy az ül­
dözőt' ek közzé tartozott Kossuth Lajos is, a 
kinek a neve előtte azonos a szabad>ág és á 
hazaszeietet eszményével, a ki népének Mó 
ze«e, megváltotta a jobbágyot a rabszolgaság­
tól és üdvözítője, aki az igazságért a kereszt­
nél kínosabb martyriumot szenvedvén, mégis 
csak azt bird té :

«Resurget!»

Vajh, minor zenghetjük az idők ama 
teljességében, nvly az előítélet hazug kérke­
dését elnémi ja, hogy a megfeszített igazság 
csakugyan

«Resurresit»?!

S z I n. Ib. á. z.
Szathmáry Árpád bncsuja.

Rang és mód.
Szigeti Józsefnek jeles színmüvét 

válasz'o'ta Szathmáry Árpád, hogy 
elbúcsúzzék egyelőre a debreczeni közönség'ől. 
Igaz, hogy nagycsütörtök volt s etért üresek 
is voltak a ki nem bérelt helyek, hanem aztán 
úgy a társulatnak, mint a közönségnek egy­
aránt méltó módot nyújtott a darab a Béni 
bácsi előadásáért és megnézéséért oly nagy 
mértékben rászolgáltak vezek’ésre. A darab 
megrázó erkölcsi alapja nem maradt h itás 
nélkül a közönségre s bizonyára jobb véle­
ménynyel alkotott a régi darabok általános 
értéke felől, mint azt az előző napokban az 
újak felől lehette.

Az is igaz azonban, hogy a nagy hatás­
ban az összes előadóknak egyaránt részük 
van. valamennyien a legjobbat nyújtották, 
ami tőlük telhetett « igy nem túlozzuk a si­
kert, mikor kimondjuk, hogy a csütörtöki 
kitűnő előadás volt.

A siker oroszlánrésze termszetesen — 
a Szathmáry Árpádé, aki méltóségos 
unokaöcsnek ntímzetes, de valóban neues 
bátyját játszotta elragadó természetességgel és 
bámulatraméltú művészettel, de vétenénk az 
igazság ellen, ha el nem ösmérnök, hogy csak 
vendég mivolt, azért tettük előbbre Kom 
jathynenál, aki a méltóságos asszonyt játszotta 
oly gyönyörűen, hogy szinte a háta borzongoti 
az embernek az utálattól, a melyet az iránt a 
felfuvalkodott, költekező s emellett kapaszkodó 
asszony iránt érzett, a ki kepes volt urát a 
sikkkasz ásig juttatni a maga emelkedh'tése 
végett, de nem volt képes a bátyja csókját 
és jelenlétét eltűrni, mert falusi a ruhája, pe­
dig annak a pénzéből lett úrrá a férje, 
a kinek bünhödését viszont csak az a megrázó 
játék kép 's visszaadni, amelyet Komjáthy né a 
11. felvonásban a gyászr uh s vezeklés alatt 
produkált.

Mellette Szabó Irma az, aki teljes 
elismerésünkre méltó s újólag bebizonyította, 
micsoda kincs az, amivel a társulat az 0 te­
hetsége által rendelkezik. Igaz és ked/es volt 
alakításának minden része, de az a kézvizs- 
gálá*! jelenet mégis valmennyit felülmúlta.

Bartha meglepetöen jól játszó t, ke­
veset láttunk még benne ennyi igaz érzést, 
eletet, csak a maszkja volt kissé fiatal, úgy 
örömapának, mint self made nem méltóságo- 
urnak.

A kisebb szereplők közül az első szó. 
S •/ iklay Miklóst illeti s az az elismerés 
— A szó szoros értelmében megbámultuk az 
öreggrófszerepéb e.n, annyira 
pompás v olt.F. Cíigaház i E'el, V i d oj 
Degső és R u b o s Árpád szintén a lehető 
legjobban játszották el kisebb jelentőségű 
szerepeiket.

Ebből azonban egy nagy tanulságot 
vonhatna le magának az igazgató : azt neve­
zetesen, hogy a régi darabokat már csak a 
színészeinek sikerei érdekében se hanyagolja 

I. mint a télen át tette.
Fejő.

Tanay Frigyes első felb-p e is. Szerdán : Cii- 
gány báró. Sugár Aranka első felléptével. 
Csütörtökön lesz Koldusdiákban Sugár 
Arankamásodik fellépte. 
Pénteken, szombaton és vasárnap Jókai 
Kőszívű ember fiaiból készített szenzácziös 
színmüve a »Keresd a szived« kerül színre 
és pedig pénteken bérletszünetben az eiöadas 
jövedelme az ev. ref. felsőbb leányiskola 
mellett lé esitendö tanítónő képezde alapja 
javára fordittalik. — fc nagyhírű darab főbb 
szerepeit Follinuszné, Komjáthyné, Szabó 
Irma, Kiss Irén, Komjáthy, Haday, Tanay 
Frigyes, Fenyéry játszák.

ágy e1,

Sextus
a kiátkozott.

A jövő heti műsor igen é deke«nek 
Ígérkezik az uj tagok bemutatkozasa s uj 
degen darabok sz nro hozatala folytan. Ugya- 

mint értesülünk a kővetnezőleg van o«z-nis“mint értesülünk a kővetnezőleg 
szeáliiva : Vasárnap délután : Felesket nótá- 
riás este : Leszámolás a gyorsan nagyhiruvé- 
tet Géczy Mván uj darabja. Serfözi 
Fenyéry M. Haday S. és Rátkay 8,

Zseni 
tagok

felléptével. Hétfőn délután: Hamupipőke vig 
tündérrege este: Leszámolás. Kedden. Czif- 
ra nyomorúság, melyben Várnay Jenő debre- 
czeni ifjú a színiakadémia végzett növendéke 
a népszínház legújabb n szerződtetett tagja 
játsza Csorna Bálint szerepét.

Laczi hadnagy esete.
Irta : Ifj. Móricz Pál.

Laczi hadnagy elébb a kékhuszároknál 
szolgált, úgy helyezték át később b.ikáékboz 
. . . Az a büszke huszár élet! ... A kelle­
mes kékszinü mentén az aranyos zsinórok a 
rózsákkal. Meg hát az a fényes huszár kard, 
a széles, viliogós hajlott penge, melynek 
ezüstszínű csillogása a nemes aczél bullámza- 
tos kékragygyanásival simul össze, a czirádák. 
között a jóságos öreg király nemes képének 
aranyozott mása ? . . .

Hajh, mint is csillog az a kard! . . 
Szép huszárok, amikor Laczi hadnagy kelle­
mesen metsző, de a felindulástól kissé elfá­
tyolozott hangjánparancsolta : »Marse hl 
Marsch!«

Ez a ro bogás, ez a dobogás ... Itt 
egy libegős csákó forgó . . . Amarébb az árok 
nál valami ügyefogyottabb huszár fel is bu­
kó t a lovával . . . Mintha csak a harcz 
I-te : egy szépséges álma volna! Hogy repül­
nek a kék menték, hogy megnyúlik a p.iripa. 
ez az izgalom, a szem szinte kicsattan a ra­
gyogástól, de hál még a szívnek az a dobogós 
mámora I ? . . .

Azok a »zép lovacskák ! Nincs is náluk 
semmi szebb I A kutya csak hűséges. Az 
otromba elefánt toronyos pagodát hordoz 
a hátán, hanem a ló az több a barátnál, 
több a hűséges kutyánál ez a szépséges Mirza 
kaneza ! Eu lehet szeretni, ezt lehet imádni, 
ez csupa szeszély, ez csupa tűz. mintha nem 
is vé1", ban m valami mámoritó, lébalyitó, a 
forrásig felhevitelt édes virágolaj pezsegne, 
bizseregne az ereiben ? . . .

Az nranyvörös Mirza, kis kiszikkadt 
nemes fejével ! ? Ez asszony, ez a szerető, • z 
ifibb az asszonynál, ez több a szeretőnél, ez 
bevágott veled a vihogó halál közepébe, ez 
ott pusztul el veled I De ha le győztél, ha 
mindjárt piros vér is hurmatozik a búzavirág 
kekm-nlén, milyen a járása, az a tűz, az a 
büszkeség, az a kelleni, a mint fülecskéit 
meg-meg hegyeli, a mint néha — talán örö­
mében — egyet is nyerit ? . . .

Szegény Laczi hadnagy ? . . . A kit 
később a bakáékboz helyeztek át — maga 
leérte ugyan. Az a félvérü kis arabus itancza 
a Mirza, szebb a legszebb asszonynál, hivebb 
barát a leghívebb kutyánál — mert a k an 
merádok?...— Nem is szeretett 
némelyikre vissza sem gondolni. A főhadnagy 
Allan talán ? ... avval a Herkulest 
izmokkal, azokkal az asszonyt népeket oly 
annyira nagyon felingerlő veres, kipattanásig 
megfeszült trikós nadrággal, az Allan főhad­
nagy, aki csakugyan fejbe is lőtte magát, de 
hátrahagyta a sok váltót. Érdekelve vo t a 
Laczi hadnagy is nagyon. — Neki kellett a 
vallókat kifizetni. Csak a Mirzát sajnálta - 
Mintha égető tüzsugarakból fonták volna össze 
bársonyos, aianypiros bőrét, annyira tüzes, 
nemes volt a vére, ha fejét fejecskéjéhez oda 
tette, hogy ny inogott, hogy fűti örömében az 

jedes pár*.
— Adéu I ti szép, ti büszke kék huszá­

rok I . . . .... . •
Milyen unalmas is ez az élet ilyen kis 

garnizonban ! Meg ezek a baka tisztek ? Hi­
szen jó fiuk de egyébről sem tudnak beszél­
ni; — az öreg ezt mondia, az öreg igy tetiej 
Csak láttátok volna, hogy milyen savanyú
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arczot vágott . . . Haha, Hát nein farnóz i: 
az ! A részeges Makula tambour (lobverő pál 
czák nélkül akart ki vonulni a gyakorló lérn 
beszéli még tovább az a vizszemü sárga fűhad 
nagy, kinek rekedtes hangja lassan lassar 
elvegyül a kacarászó, a kicsinységig nagyké­
pűen fontoskodó társaság zsibalyábau.

— Persze, hogy mindjárt mondtam 
úgy van a reglamában. . . .

— Persze . . .
■— Még egy pohár sört 1 
Hallja, hallgatja a Laczi hadnagy is né­

ha . . Elgondolkozik . . . Hiszen jó fiuk ezek 
a bakalisztek, de mégis mintha csak olyan 
limonádé izü volna a paradicsomuk is ? . . . 
Nem mint a huszáréknál, ahol piros rózsák 
a fákon hódit a jázmintus virága, égető 
emésztő édes asszu a patakokban, meg a 
szép asszonyok a szép asszonyok illatos haja, 
ideges szépséges testei ?

Hajh ! A szép asszonyok ! sóhajt fel 
elgondolkozván. Mi is lesz most hát?

. . Hisz ez emészti már napok óta, ettől 
nem tud megnyugodni, ettől olyan lázas, e 
miatt húzott a kardjával annak a szemtelenül 
vigyurgó bakának is az arczára olyat nagyot, 
ezért nincsenek álmai, ezért szorul ily őrjítően 
össze szive, meddig bírja még, mi lesz ennek 
a vége ? ... Az asszony, a szép asszony, a 
nő miatt ...

Hisz még alig is ismerték meg egymást ! 
Hát mit tud rajta oly nagyon szeretni, talán 
a borzas hajat, talán azokat az ibolyáskék 
nagy szemeit ? . . . De hogy is tudhatná ezt 
e 'Y «exhuazár hadnagy» lélektanilag megokolni, 
vigye ördög a tudós könyveket, neki csak 
szive van, amely érez, amely szeret úgy, de 
úgy • ■ ■

— Nagyon szerellek ! . . . Hát tud ennél 
többet mondani, de ezt elmondja százszor, ezt 
elsusogja ezerszer . . . Te maga ! Te édes 
minden ! . . . Nagvon szerellek ! . . .

— E n is! Csak annyit mond a kicsi, 
de elég ennyi is, az a bolondos szív üsztön- 
szerüleg megérzi, hogy ez az ő végzete, mely 
ha lehanyatlott, hogy vajon a sárba, hogy 
vajon a sírba, akkor — Laczi hadnagy érzi ? 
Akkor vele együtt pusztul el u Laczi had­
nagy is . . .

Es cl is pusztult . . . Meri hisz miért 1 
szerette a leányt ? Talán mert az érzékei in- t 
gerelték ? . . . Előbb maga is úgy hitte ! Hisz i 
o y érdekes volt a leány helyzete ! Egy leány. I 
aki egyedül él, aki szép, aki kedves, akinek' 
nmek nincsenek, vagy nagyon inesze a ked- i 
vo-i ? . . De aztán érezte, hogy i z a leány 
több a szerelőnél. Ez tud érezni, hogy ez a ( 
lélek, aki után a virág illatos éjszakákon, ha i 
úgy a hosszú, susogós erdei utón alkonyat t 
után belovagolt, elábrándozott ? A leikéből r 
kiszakadt lelek, melynek hiányát mindig, i 
búrba tudata nélkül is, szorongva, gyütrődé- a 
sekkel érezte . . . kinek vére vér a szivéből v

léleknek érzett, de megutálná az éleiét is, — 
melyhez nem szabad tapadni semmi becsleien 
ségnek, mert akkor nem férfi a férfi, hanem 
éha, hasztalan komédiás . . . Laczi hadnagy 

érezte ez lenne szerelmének halála, de halálos 
elpusztulása, erőszakos kezével

marad hátra ?

Sok hát,' hisz nemcsak testi alku
lelki erőre is olyan gyöngék, el-ei ?’,de 

gyönge perez beleméf'k
?> ú gyalázat áriába a 

Hogy meneküljön, hogy 
lehet hát bizalma ? . . 
kérdések, melyekre a legelső, a 
Ic^-bb, a legrémségesebb

közülük, 
kétségbeeső:

mentse mag;
Mind olyan, életének is.

ig így is mi
? . . . Feleségül nem veheti 

nincs pénze, de a leánynál
Azaranybojt?............

a létezés érdeke, a leányhoi 
i , . . Hát pusztuljon el z 

hogy diurnista legyen, hisz 
is rossz volna, vagy lovász mes- 

_ i ? . . . Pfuj 1 . . . Vére,
vé­

lni I tehet mást 
hisz neki már 
sincs . . .
Ehhez köti 
pedig a szive 
szív . . . Mert 
még annak 
tér, bérencz szolga
mely nemes ősöktől származott át e eibe,

majd sirt, sírt
s aztán elhatározta, hogy pusztui- 
bb az élet, az a szerelemtől idege

I SZÍV . . ,
pusztult I Akkor nagyhire volt an 
ílőlte a leányt is . . . Mert hisz a; 

igaz asszony, olyan mint a nemes Mirza ló 
berohan veled a halálba is, el is pusztul ér­
ted, gyalázatba is döntheted, ha szeret, ha 
szeret ... A Laczi hadnagygyal együtt le­

lencül), 
halál .

Aztán a többit már úgy is tudiulc 
lapoknak egész heti krónikájuk van róluk 3
ö n g y I 1 k o s a s s z o u y Q k r n I
A legszoinorubb krónika, olyan mint nnkuY" 
pazar pompájú gyönge virágok között nusun 
a jeges vihar ... 1 111

A minne-ritterek devizéje, hej felediabe 
ment már reg! Szegény szép asszonyaim 
szegény szép virágaim, ti csak keressétek • 
oltalmat önmagátokban s ha már beleltelek 
vonva a küzdelembe szervezkedjetek ti i 
emanczipáljátok magatokat a férfiak akaratától 
minden téren, akkor bizonyára kevesbbednek 
is az öngyilkos asszonyok, mert az idealiz­
musnak már úgy is vége s a virágok u<ms

feleletetnem

az agyára tolult,
erős férfi

Nyugszik már ő is. Megtért 
nem fáj többé semmi, nincs küze 
ellenség, nincs jó barát, de csend 
örök nyugalom . . .

Rég nem látott olyan előkelő 
gek a debreczeni városi 
szobája, mint ina délelőtt, 
a nagytemplom összes harangjai, 
ják Debreczen lakosságát elkíséri 
jóra az ő Pali bácsiját, 
délszaki rövenyekkel 
volt helyezve, melyet künyezve 
rátái, egyeth n testvére,

lozunsé- 
közkórház halottas 
mikor inegkondultak 

", hogy felhív­
ni utolsó ut- 

A koporsó díszes 
feldíszített ravatalra 

álltak jóba- 
sógornője s minde­

nek felett szeretett és tisztelt galambősz püs­
pöke ...

A koporsó körül, valamint a halottas ház aj­
tajában az elhunytnak egykori hajtársai, a 
debreczeni 48—49-iki honvédegylet tagjai két 
lobogó alatt Hegedűs Pál elnökkel 
élükön.

Ott láttuk : K i s s Áron püspököt, Ko­
vács Lajos tanítóképző int. igazgatót, D i- 
c s ő f i József lelkészt, Tóth Sámuel 
főisk. tanár egyházker főjegyzőt, dr. ti a- 
c z o n i Lajos főisk. tanár egyházker vil. 
és E 1 e k Lajos egyházi aljegyzőt, a 
debreczeni ev. ref" egyház presbitériuma és 
tisztikarát élén a főjegyzővel, továbbá 
H a 1 o g h Ferencz, M á c s a y Sándor, 
b erenczy Gyula, Dr. Kovács

^“gyilkos asszonyok.
A mesék korának végét értük. Tündér- 

asszony nem csábit többé földi legényt, 
virágbokrétás foszlós testű, leplü vilik° nem 
tánczolnak többé a hold sugarainál . . Minden 
ami eddig reges volt, vhlósággá válik.

A liliom többé nem a hava, az illata 
miatt kedves, hanem mert leveleit esetleg 
gyógyító szernek is fellehet használni. Az 
anyagot a megfogható! keressük ott is, amit 
eddig a megfoghatatlanság leple borított, 
miáről csak a bibliai szavakban beszéltek á 
relytélyekbe is belátok köd is elemeire lesz 
bontva. . .

— Világosság, világosság ! . . ez a 
szerte hangoztatott jelszó . . .

S világosodnak is a rejtélyek mindenfelől, 
de annál nagyobb az az erkölcsi elborulás ’ 
melyet megteremtett az anyagtól szült önzés’, 
mely durva kezével harezot hirdet az ideális­
nak, mely csak az árut tekinti a virágokban 

mely piszkos özeiméibe belevonja a nőt,az 
zonyt i.s, kinek tevékenységét, szűzies ham­

vas keztyiis kezével megőrizte a legdurvább , is
királyom, hölgyem ! . . . rég 

a minne-ritterek ajkán már ez a 
a legszebb erények lettek

középkori lovag 
Hazam 

elhangzóit 
szó, a miben 
egyesi ive.

— Haza :
Ilaza minden füld 

lehet nevelni, mely 
— Király ? . 
Király ? hisz 

lesz véve.
— A hölgy ?

uki az egyetlen igaz idea1, aki maga a vég­
zet . . . Akit belevezethet az örvénybe Is 
ahol oly undorítóan tapad a sár, bárha az 
édes mámorban nem is vehetni mindjárt észre 
azt . . . Mert hisz érezte, szereti, szereti 
a leány is, aki borzas fecskéjével tud 
okosan gondolkozni is, h a úgy k i v á- 
n o d, de behunyja a szemeit is a vakon 
dobta magát annak a másik szerelemnek a 
karjaiba, melynek következménye a s z é- 
g y H n, a gyalázat, ez a leány 
megteszi azt is, ha úgy k i v á n od 1 . .

De hisz ez borzasztó, hisz ezt nem kí­
vánhatja! Van-e a főbb a becsületnél ? . . 
Lám az Allan főhadnagy is, mint fejbe lőtte 
magát onnét n kék huszároktól, pedig 
valódi Herkules volt az Alkibiádesz kellemi- 
vej 'J ; • ■ lg611, l|a ez a leány más forma 
volnál . . . Hisz elébb maga is úgy gon- 
dolta . .. De most már megismerte ? .. . Vajon 
meg ismert e-o ? . . Most már nem 
csak szereli, hanem becsüli is. De 
mint becsüli, de mint szereti ! Annyira, hogy 
ha már nem tudná többé becsülni, gyűlö­
letté válna szerelme, moggyülölne ezt a asz- 
szonyt, ezt a nőt, akiről már azt is hitte, — 
hogy meg is ismerte, akit a leikéből kiszakadt

melyen poczakot 
3U ineghájasodik a tarkó.

még az Isten is tagadásba

— Áruportékának tekinti az egyik, ke- 
nyer ir gy szemekkel nézik a másik, sokszor 
gyülölség, kicsinyes semmibe vevés, többször 
meg aljas vágyak minden perezben, lelkifur 
dalás nélkül félre dobbható tárgya ... A 
kalmár, hát hogy is ismerné a női becsületet, 
finom kézzel hát —- hogy is nyúlhatna felé ' 
. . . A rózsából értékes olajat párol s a nő 
no ezt mindenik tudja, hisz ci is csak egy 
rózsa még mindig jó hizlalója lehet a földnek 
mert az anyagnak utolsó porczikája sem vesz 
bet kárba, te pedig a földből élsz, a földért 
élsz te ember, te ma, te az önzés kora .

MF
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Husvét másod napján d. e. 10 órakor ünn»p 
beszéd és úrvacsora. Lelkész Geisztbnger Pál- 
D a 3 órakor imak

A r. k a t h. templomban Nagy 
szombaton este 0 ó. feltámadás.H u s v é t v a- 
s á rnapon. reggel 6 órától 9 óráig az 
eledelek meg-z-ntelese, 7 órakor mise, 8 óra 
kor mise, 9 órakor nagymise és szentbeszéd 
tartja dr, W o 1 a f k a Nándor v. püspök, 
délután 3 órakor ünnepélyes vecsernyét tart 
dr. W o 1 a f k a Nándor v. püspök, Hu s v ét 
hétfőjén délelőtt 9 órakor misét, —
szentbe-zédet, délután 3 órakor vecsernyét 
tart Dr. W o 1 a f k aNándor v. püspök.

* A Csokonai körből. A Csokonai kör 
legközelebbi felolvasó estélyét, a mely az 
idei egyúttal az utolsó is lesz folyó hó 22-án 
pénteken este fogja megtartani a Margitlürdő 
dísztermében. Az évzáró díszes felolvasó ülés 
méltó befejezése le<z áz idén végbement vál­
tozatos felolvasásoknak. Műsora, a mint ér- 
sesülünk a következő lesz : dr. Kunos 
lg a ätz a Magyar Tudományos Akadémia 
tagja s kitönö orientálista fog ismerettel-- 
jesztű felolvasát tartani. »A törökök családi 
«letérői.»Lengyel Laura, a fűvá 
rosi hírlapok távczáiból ismert jeles fiatal 
írónő rajzókat fog felolvasni. Dr. V a s s

úgy a kellő preczisilással előadott énekszi- 
mok, mint a K i s s Béla által húzott gyújtó 
darabokban.

x A díszítmény festékek is, ép
oly mint sok más gyártmány utánzás és ha­
misításnak van kitéve, mintk kárát csak a 
közönség vallja. A bécsi Kronsteiner Kár ly 
gyár, alapiValott I860, évben 
Hiány-festéket gyárt, mely a 
érheieden. Kronsteiner Károly

I m á d s á g.
.Vigassággal szolgálunk te néked és | 

• niet megyünk eleibed: haladással me-1 
,,r°nk a te kapuidon, dicsérettel a te pit- j 
úridba ; hálákat adunk néked, illőjük a te 
'evedel,’mert jó vagy te mi Urunk, mind 
lll t tn’vaev a le irgalmasságod, nemzetségrőlt) 1 f)K ö ® - . I ,i f II emzetségre a te tokéletesseged«.

Magasztaljuk buzgó hálaadással^ magasz- 
, Íjuk nevednek szentségét, menyei \ó atyánk, 
,‘i. kedvedbe fogadván a föld gyár o teremt- 
vénvgL a-1 emberi, megáldád őt ragyogó ész- 
J ’ ynjjin-n örvendező jókedvvel, embsrtár- 
sil ’jr.jnii meleg szeretettel s már a földön ki 
szabadítván némelyeket a földies gondolkodás 
bi meséiből, nemes szivük sugalmával a lélek 
tis/.ta-ságának fénykörénel övezed őket.

Akijük jóságodul, mi édes Istenünk, hogy 
küldesz mi közénk időről-időre embereket, 
kiset bölcsekké teszesz, eszességükben, erő­
sekké jóságokban, kedvesekké jókedvükben,

olyan diszit- 
mai napig utúl- 

ur különben az 
első, a ki a díszítmény festék előnyeit felta­
lálta és azokon számtalan javításokat eszkö­
zölt. így az ő gyártmánya teljesen homok- 
mentes és az idő viszontagságainak, minő eső, 
szél stb. ellentáll. — Miután nevezett Jczég 
az egyedüli szállítója Magyarország és Ausz- 
Iria legnagyobb vállalatainak, vasúti építkezé­
seknek stb., igen természetes, hogy itt—olt 
verseny keletkezik, a melyek azonban ver­
senyképesség hiányában rövid idő alatt meg­
szűnnek. A Kron-teiner-féle díszítmény festékek 
az épületek külső és belső falazatok festésére 
alkalmaztatnak. A Kronsteinér ezég mint első 
a monarchiában legszolidabb és megbízhatósá­
ga miatt igen ajánlható.

x A Mattoni-féle Erzsébet Sós­
fürdő Budapesten (Budán) c hó 25-én ismét 
megnyílik, s számos szorgalmas kéz munkál­
kodik már, hogy ezen maganemében páratla­
nul álló fürdőhely újból az ő ismert tisztaság 
és csinos-ágában a t, közönség részére készen 
álljon. Azon kitűnő gyógyhatás, mely ezen 
gyógyhely keserű sósfürdőivel, nagyon számos 
női és hasi bántalmakban szenvedőknél, vala­
mint azon eredmények, melyek az Erzsébet 
sósfürdő forrásának a marienbadi vizekhez 
hasonló módon ható ivókúrája által, érettek 
el, az orvosi tekintélyek részéről találtak 
legelőbb elismerésre ; a mit ezen fürdő évről 
évre emelkedő szorgalma legjobban bizonyít.

x Tavaszi kúra .Kiválólag a tavasz el­
ső hetei azok, a melyekben a tél folyama alatt 
követett életmód következményeként a szerve 
zetünkben beállott zavarok megszüntetésére 
iparkodunk. E czélra, az esetek többségében, 
a természetes ásványvizek ajánlhatók, a me­
lyeknek jótékony és üdvös hatása az emberi 
szervezetre mai nap általánosan el van ís- 
merve.Ez ásványvizek sorában kiváló helyet fog­
lal el M a t t o n i Giess h üblere, mely 
nemcsak mint önálló gyógyszer nyer sokoldalú 
alkalmazást, hanem előkészítő kúrákra is. — 
Karlsbad, Koritnicza, Márienbad, Franzensbad 
stb. használata előtt, mint valóban megbe- 
csülhetlen szer különösen ajánlható ; hisz márs ezzel Bodossy Pál teste vi 

főidnek, melyből vétetett . . . 
Legyen áldott emlékezete !

utczák

Újdonságok,
Előfizetőinknek, Nyilt-tér.)olvasóinknak s 

minder igaz magyar honfitársunknak sok 
boldog husvét ünnepeket kívánunk. Nyilatkozat.

Azon mind gyakrabban előforduló esetek, 
hogy eredeti tea-csomagjainkat, melyek a tör­
vényesen beigtatott védjegyünkkel és az orosz 
hivatalos vámszalagyal vannak ellátva, a mo­
narchia különböző helyein utánozzák : arra kész­
tetnek bennünket, hogy e visszaélésekre a 
nyilvános figyelmet felhívjuk.

Figyelmeztetésünk szo'gáljon intésül a 
közönség megtévesztésere ezélzó ezen hami­
sítások ellen, legyenek bár azok eredeti cso­
magjainkkal teljesen hasonlók, vagy i- zben 
azoktól eltérők. — F nntartjuk egyébként ma­
gunknak, jogaink megóvása végett, az il etők

4 Lapunk legközelebbi száma 
husvét ünnepek miatt kedden, f. 1 
20-án jelenik meg.

* Hasvéti istenitiszteletek. A húsvéti
ünnepeken és az azokat megelőző nagyhéten a 
dsbreczeni lemp'omokban a következő isteni 
ti-z, eletek tartatnak

Husvét — vasárnapján 
Jí L‘ 1 '' 1 ő t t a n. t e m p 1 o m b a n 
- z i 1 n g y i Imre segédlelkész, a kis 
templomban Kiss Albert lelki sz, az 
b i--uth-utczai uj templomban Mi t r o v i c s 
innia lelkész, az ispotálytemplomban Könyves 
I 0 1 h Kálmán lelkész tartanak istenitiszte- 
idet. Húsvéthétfőn a nagytemplomban Nagy 
•bándor senior, a kistemplomban Bede 
..tszlo tlieologus, az ujtemplomban Szabó 

Bertalan tlieologus és az ispotály templomban 
1 '' ' Sándor theologus, mint legátusok 

Prédikálnak.
, Az ágost, 

e|sű napján d. 
istenitisztelet 
M a t e r n y 
beszéd. Lelkész

KARAVÁN“
legfelsőbb helyen engedélyezett

Orosi-tea kiviteli-társniat Moszkvában

A társulat alapítói :

Wogau és Tea, Moszkvában,
. hi tv. ev. templomban Husvét 
e. 10 órakor ünnepi beszéd 
végeztével úrvacsora. Lelkész 

-ajos. D. u. 3 órakor egyházi 
Geisztlinger Pál

') E rovat alatt köztöltékért nem vállal felelő.
a Szerk.



Punéit

S Parquet-mázok, 
r Szobapadló-lakk, por- és 

olajba törött kész festékek és 
ecsetek. Elismert legjobb „Globus“ 
tisztító paszta es egyéb e szakinál) 

ke,: eredeti gyári árban
l'aphatók :

VUÍÍ'O

ÁllamiI orvosi olkiaörw**

festék, lack, petroleum és zsiradék üzletében
Hatvan-uicza 1098,

ggnfo*

SZERÉMISZII
cáffriicWnh
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G. H. Mumm & Cos Reims
franczia pezsgő boraimnak főraktárát 
Debreczen részére átadtam KONTSEK. 
GÉZA ur fűszer, csemege és borke­
reskedőnek, hol elismert legjobb «Extra 
Dry» pezsgőm minden mennyiségben 
állandóan kapható.

Kitűnő tisztelettel
G. II. Mumm & Cos

Reims (Francziaország.)
A legnemubebb azöllőnedv, melynek tűiét valaha halandók 

ajka iz.Iolt.* Szerk.
*i Szent igazság Szerkesztő ur Do a szedők gárdájában 

ismeretlen a nektár. Szedő.

Rózsa arczkenőcs
Rózsa arczkenőcs “'IS,,“'1 l6lc’“""z 
Rózsa arczkenőcs £,^$,„rde° szeplő

Rózsa arczkenőcs naÄu?T nappal
Rózsa arczkenőcsnern aTasod,k soha.
RÁ7C3 arMpnnre lel->eí,en ártalmatlan és 
AUZSd alLZltcllULb fölülmúl minden ily féle

készítményt. Ára 60 kr.
Slirlnrinm ‘zzadas ellen. Három napi basz-
uUUUllUlll ri.'ll'tl ufón o v 1 vvidáe tfíljPSÖHnálat után az izzadás 

megszűnik. Ára 60 kr.

Valódiak csakis

Francsics és Jóna
drogueriájában kapha'ók.

KOSSUTH ntcza 3. sz.

K lutrin budi vízeel v*g»ett kmrik »1»«, «' 
mint utitkurn gyanánt, agy um »I«. rat»ml*t

4~
iMnint________
tgyAb A.ivAn\ <,vi/el husmÁUta után

mm®*,

|«l«nleg már áltaUnoaan van »Halmazáéban. Briidruu.. 
[lie tber.ni*. Carlitmileneii trectatus) úgy nyilatkont
sogy a GiK!"ntiülVt-r anvanynkut Karlsbad dk‘.»o»*g*r« 
«Olgát • hogy r hely forrásainak gyógyhatáfát fokosra 
tioanhu“! o-i-arí 'nnktin>« monográfiája í Has. hah

l.eghathatúhabb
vas - arson-víz

vér«zegényeég, nöi-, Weg- és bőr­
betegség ellen etb.

Dr. Brine, Ihrobek, Kapóit, Iinmann atb. 
egyet, tanárok által ajánlya.

UMm MATT0MI és WILLE
IMAPtií, Toréz Iliit 37 ft Olna lürdí epület. 

Matton! Henrik, Béoe ói Franaenabad
ée minden gyógyeierUrbin.

április 17

Eladó ingatlanok.
I. Egy uribúz a Nagy-Csapó-utczán 8 

95. sorsz. a. folyó hó 80-ig 18.000 
írtért, azontúl 13.500 írtért szabad kéz­
ből eladó. — Rajta maradhat 5.500 frt 
C,issza pénz és 2.500 frt vételárhátralék 
6% kamat mellett. —■ Vevő azonnal bir­
tokába veheti.

II. Egy kaszálló a halápon 800 Mért.
III. Egy 7. katnsztr. hold területű 

ondódi föld — rajta levő ház és istálló, 
jó ivóvizü kút — a kunpálhalmi didid­
ben : 3000 írtért.

Értekezheni tulajdonossal 
mindennap reggel 8, és d. u. 2 
órakor — Debreczenben Kis-Mes- 
ter-uteza 1438 sz. a. lakásán

Lóverseny.
Belépti jegyek a folyó hó *“

és 25. (vasárnap) ^ Zombat)

Debreczenben tartandó lóversenyébe

MEGHÍVÁS.

A iilr. kerületi tetejsegélysö pénztár
f. évi április 25-én d. e. 10 órakor

hajdaniegye székhazának nagytermében
iTtendes

3Vözgy\ülést

Szent-Királyi Tivadar ur müiparáruk k,, ,
(lésében (városháza alatt) kaphatók *'
Az előjegyzett páholy és egvél, i" , 

jegyek folyó hó 23-án (pénteken) esteli 7 "pl1 
ugyanott kiváltnndók, mert a ki nem 
belépti jegyek azontúl másoknak adatni ■
kinthetö.1 n trÍbÜ"C rajza toj6koz48ul megk':

Helyárak egy napra: Páholy (3 üléssel, 
az első vagy második sorban 8 frt 
1 frt. Ülőhely 50 kr. Állóhely 20 kr "1 ,'í* 
jegy (a pályakor belsejébe) 2 frt.

Belépti jegy a tribüné előtti tér,, 
egy napra 3 frt, két napra 5 frt.

Versenysorozatok (programot) égy t,éldin„ 
ára 20 fillér; -- ezek Szent-Királyi 
kereskedésében, valamint a m. kir. főtőzsdében 
április 22-on már lesznek kaphatók — Tota 
lisateurön való fogadások 5 és 2 forintos tété-' 
lekkel csak is a versenynapokon a gvonm 
eszközölhetök. ' gy pm

Bővebben a versenyekre vonatkozó 
hirdetésekből értesülhetni.

tart. melyre a közgyűlési kiküldöttek tisztelettel 
meghivatnak.

TÁRGYAK:
1. Az igazgatóság pénztári jelentése és 

a számadások előterjesztése.
2. A folügyelőbizottság jelentése és a fel 

mentvény iránti határozat.
3. Az igazgatóság kiegészítése.
4. Választott bíróság megválasztása.
5. Folügyelőbizottság megválasztása. — 

Indítványok.
Debreczen, 1897. április hó 17.

AZ IGAZGATÓSÁG

Richler-iiitHorgony-Rain-Expellt
Liniment Capsici comp,

Keen hirnovoa háziszor olleutállt az M5 mezőik 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fiidi. 
lomcsIHapito bedörzsölesként alkalmaztatni küszvénnil 
csiiznat, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orros 
altat bodurzsölcsokre 13 mindig gyakrabban rendeltetik j 
valudi Ílorgouy-Pam-Expeller, gyakorta Horgonv-linimar 
plnovezos alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű hált 
**•[> mulynek egy háztartásban som kellene hiánvoza:

' kr., 70 kr. es 1 frt. üvogenkénti árban majdnem minta 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török Józiof gyógyneorómnél Budapesten. Be­
vásárlás alkalmával igon óvatosak legyünk, meri 
több kisebbértékfi utánzat van forgalomban. KI 
nem akar megkárosodnt, az minden egyes 
üveget „Horgony“ védjegy ée Richter ozógjegy- 
zns nélkül mint nem valódit utasítsa vissza.

BICHTEK F. in. C8 társa, u. ft kir. udvari uiltiui, RUDOLSTADT.

Az uj budapesti
k á r trag yár

főraktára.

legfinomabb
p e t r o 1 o I m

lázhoz szállítva

SZAPPAN, 
gyertya, 

keményítő,
KÉKKŐ.

Nobles és
féle

KOCSI LACKÓK.

1897.

Q Záporköp

. .< - /*>•>. .) 
Urat f Vv . •»
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KRÖN STEINER KÁROLY
első cs. és kir. osztr. magy. kir. szab

ACADE-FESTÉK-GYÁRA
Becs, III. Hauptstrasse 120 (saját 

Arany érmekkel kitüntetve.
há/)

A foherczegi é» herczegi uradalmak, a cs és k. katonai kezelő égek, a vasutak 
az ipar- hegy- és hnttatár «uságok. az építőtárs a *úgok az építészek, és építő­
mesterek. valamint a gyári és földbirtokosok szállítója Ezen f ágiidé-fos lé kék,
melyek mészben oldhatók, szárazon, porban iU különböző mintái.an, egy kilo 16 
krtól feljebb szállíttatnak és a szinlonust illetőleg az ola j mázhoz teljesen hasonlóak.

■*" Olajfestekek, padlózatfénymáz. saját gyártmány, fénymázak, 
festékek, ecsetek stb.

Mintalap valamint használati utasítás ingyen ------- —

CCOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO30000000000000000003000000
1897 tavaszi- és nyári idény.

férfid, fiú- és gyermek-ruhák
készen és mérték szerint.

Alapittatott
1845. NEUMANN M Alapittatott

1845.
Magyarorszag legnagyobb es legrégibb férfi es gyermek-ruhák telepe. 

DEBRECZEN, Főtér a magy. kir. postával szemben.

Férfi öltönyök.
Brünni miltonból . . 9—11 Irt
Gráczi cheviotból . . . 14 „
Zsolnai lodenból ... 10 ,

Angol cheviotból . . . 14—18 „
Fekete vagy kék adriából 15—25 »
Legfin. angol Kammgarnból . 20—25

0g Záporköpenyeg (Havelok).

Felöltök férfiak részére. ví
Sötétszürke vagy drap Miltonból 10.— írt j
Cheviot-Diagonal, fekete vagy kék 12.50 . i
Divatos Goidból. Legújabb! divat

: f. t 1 IjvJLL 1 % • •
Divatos ezémázott Diagonnal fin. 
Finom angol cheviolból fekete v.

kék. sergebétessél
Simaszinü fényes Coachmanból,

15-18 . I

barna sötétkék v. drap színben 17—22 „ /

a

Az itt raktáron levő ruhák
kizárólagosan

csakis jó tartós szövetekből 
$*r- LEG DI V A FOSA B B A N

saját műhelyemben és személyes felügyeletem alatt készülnek el.

Fontos tudnivalók. Minden egyes darabon a legolcsóbb 
szabott ár látható, úgy hogy minden túlfizetés ki van zárva, tehát 
engedmény semmi cziin alatt nem létezik s úgy biztosítva van a t. 
vevöközönség minden csalódástól.

A ez.ég fennáll egy félszázad óta és e szakmában a legjobb hír­
névnek örvend és szolid készitménynyei több világ- és iparkiállitüson 
ki lettek tüntetve.

Vidéki megrendelések könnyen eszközölhetek, a mennyiben 
elegendő, ha a fiú korát, a kívánt árt és szövetszint velem közük, mely 

után a legjobban megfelelőt küldöm.

|FIU DIVATRU HA KI
(3—12 éves fiuk részére).

I
©

Tengerész ( Marine) öltönyók

ifj
7.
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sr Heimnii és llnliiiáit'vl
Női- és gyermek-felöltők

legnagyobb áruházában rendkívül nagy választékban

08C** a 1 0 g-aj aló "b di vat-u. ^3KS

kabát, gallér, fichu, bojárkabát, por- eset­
és utazóköpeny, leányköpeny és kabátkák
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Nem bizományba 
hanem saját raktáram
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A ki olcsó és elegáns ruhát 
óhajt venni, forduljon egész 

bizalommá.
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Steiner József
elsőrangú férfi és gyermekruha
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áruházához, ahol lclkiösmerete- 
sen minden vevőt kiszolgálnak.

,vX&>
Steiner József, fopiacz 2138,

Nagy raktár bel- és külföldi 
SZÖVETEKBEN.
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A közelgő ünnepre
finom

„István“ gőzmalmi
oer LISZTET, -W
ilsörendü friss élesztőt,

füszeráruka t ajánl

KOHN LAJOS
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füszerkereskedő,

Nagyvárad- és N.-Hatvan 
utcza.
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Nyomatott Hoffmann ús Társa könyvnyomdájában Dobreczenben főpostával szemben.
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Melléklet a „Debreczen“ 1897. évi április 17-iki, 90-ik számához.

Felt a m adáskor.
Irta : KrUaselyi Lrssike.

Itt n tavasz meleg lekével;
Rüiryek fakadnak szerteszéjjel 

1 fákon és bokrokon.
Mosolygó, fényes, hő sugárok 
RiV' VOgnak szét, a merre járok,

1 réten es a dombokon.

Mézek a napsugáros égre,
A bárány felhős enyhe kékre 

S úgy örülök, mint senki más,
]Io"'V o napon tavasz sugárban 
Bóditó, édes illatárban 

Feltámadott a Messiás !

Isten házába menjünk el mind 
herázni lelkűnkről minden kint, 

Kérjünk s nyerjünk bocsánatot 
Tőle, kinek ériünk hullt vére 
S jó szivek által sírba téve 

Harmadnapon feltámadott.

Madár felettem szerte szárnyal,
Daliéi ajakkal, könnyű szárny nyal:

Kis szive annak is örül.
A fűben fényes liarmatcseppek 
A napsugárban úgy remegnek 

Merre nézek körös-körül.

E szent napon, tavasz-sugárban 
Bolyongva kint, az illat árban,

Hol minden fénylik és ragyog : 
Szivem betölti édes érzet,
A'em mondhatom ki sem: mit érzek !. .. 

Talán . . . talán boldog vagyok ! . . .

Husvétkor a husvétról.
— Egy kis ismertetés. —

Irta : jvutrovícs gyulh.

A ..hasvét“ tősgyökeres, egészen magyar 
észjárásra valló elnevezést, nem szükséges 
hosszasan ismertetnem.

Midőn a magyarok bevették a keresztyen 
vallást, akkor az már csaknem egészen ki volt 
fejlődve, katholikus irányzatában és sokféle 
czeriinoniális rendtartásával. Így történt meg, 
hogy Jézus negyven napi pusztában való tar­
tózkodásának utánzására, mondjuk szelidebben: 
aszketikus emlékezetére, elrendelte a 40 napig 
tartó böjtöt s megtiltotta ezen idő alatt a hús 
étel használatát, természetesen nagy és sok 
tekintetben furfangos engedményekkel, különösen 
a nem világi egyháztagok számára, annyira, 
hogy például a legújabb kor egyik jezsuita leg­
nagyobb kuzuistája : (luri, élelmesen oldja meg 
azt a kérdést, hogy mit kell tennie a papnak, 
ha böjt idején, figyelmetlenségből vagy épen 
véletlenül jól megreggelizett?

A nagy böjti tilalom a husvét napjával, 
illetőleg annak előestéjén érvén véget, magát 
az ünnepet az eredeti nyomon járó magyar 
észjárás, a húsétel bekövetkező szabad hasz­
nálataiéi nevezte cl húsvétink, akkor, a mikor 
a nálánál sokkal czivilizállabb pennán népnek 
egyik régibb pogány istenéhez, Ostoréi-hoz kel­
lett visszamennie, hogy nevet tudjon adni a 
keresztyenség legnagyobb ünnepének.

Az apostolok s velük együtt u zsidókból 
h'U első keresztyének, hivatkozva Jézusnak pél­
dájára, de meg nem is akarván egyszerre sza­
kítani a zsidó hagyományokkalj a zsidóknak 
úgynevezett „páska“ ünnepén, a niznn hónap 
vagyis márczius 14-én tartották meg ez ünnepet, 
kezdetben inkább csak mint a megújult termé­

szet újra ébredésének ünnepet s csak lnssan- 
kint fűződött ahhoz a Krisztus feltámadásának 
nagy eseménye és boldogító emlékezete.

Hosszas, lehet mondani egy századnál 
tovább tartó áldatlan harcz fejlődött aztán ki. 
a husvét megünneplésének napja felett. Mint a 
római katholikus hagyomány állítja, 148-ban egy 
angyal jelent meg az akkor uralkodó Pius, 
római püspök előtt, s ez ennek egyenes meg­
hagyására rendelte el, hogy ezután a husvét 
mindenkor vasárnapi napon szenteltessék meg; 
de a mely közbeszólás, csak mérgesebbé tette 
a húsvéti idő felett való vitát s nemcsak azl 
eredményezte, hogy a keresztyén egyház kebe­
lében továbbra is megmaradtak ős párthiveket 
szereztek a régi határnap hívei, az úgynevezett 
„tizennegyed naposok“; hanem a mint tud­
juk : az egységes keresztyén egyháznak oly ketté 
szakadását hozta létre, a mely ma is fennáll a 
nyugati és keleti katholikus egyházak között.

Magának az ünnep tartamúnak idejére 
nézve is eltérő volt sok ideig a gyakorlat. A 7. 
és 8. század még egész zsidókitartással, egy 
egész héten át ünnepli, a pászka-iinnep min­
tájára a husvétot s csak SÍ3-ban az úgynevezett 
moguntiai zsinat vonja azt össze 4 napra. 
1094-ben a eonstansi zsinat 3 napra szállítja 
le azt.

Minket, magyarokat érdekel az. hogy 
már László király egy külön dekrétumában 4 
napra szabta meg a husvét megünneplését. A 
németek közt pedig II. Friedrich, porosz király 
szinte egy szigorú királyi rendeletben “2 napi 
ünneplést engedélyezett s ez oly nagy vissza­
tetszést szült alattvalói között, hogy egy újabb­
kor! német egyházi arkheologus, Guericke, hatá­
rozottan keresztyén-ellenes rendeletnek tartja azt. 
azon az okon, mert „általa meg van semmisítve 
az ünnepnek a szentháromságra ezélzó mély és 
termékeny keresztyén vonatkozása.“

Érdekesek és a keresztyén vallás mély
humanizmusára vallók 
szokások, a melyek a 
voltak kötve. Régibb 
mert a későbbiek már

voltak azok a régibb 
husvét ünnepével össze 
szokásokat mondot tani, 
olv természetűek, hogy

sok tekintetben kompromitálták az ünnep ko­
molyságát. söl a vallás szentségét is.

Megérkezvén a husvét első napja, a hívek 
künn az utczákon, benn a templomokban és 
családi körökben, testvéri csókkal és örömüd­
vözlettel köszöntötték egymást. Az üdvözlés 
legszokásosabb formája ez volt: „Feltámadott 
az Uru. „Bizonynyal feltámadott és meg­
jelent Simonnak“ ! A babonás hagyomány 
aztán ehhez köti az úgynevezett húsvéti öntöz- 
ködés történetét, illetőleg eredetét is, azt állít­
ván, hogy a Jézus feltámadását terjesztő hírtől 
megrémülvén a zsidók, ily módon is igyekeztek 
elnémítani a Jézus üresen talált sírjától jövő 
kegyes asszonyokat. Ez azonban sokkal későbbi 
szájhagyomány csupán. A sok helyen meg mai 
napság is, divatban levő húsvéti locsolás tör­
téneti alapja az, hogy az úgynevezett katoklm- 
mónok, az egyháznak még nem önálló tagjai, 
sőt a gyermekek is. husvét szombatjait szoktak 
tömegesen megkeresztel telni, a mi a legtöbb 
esetben vízbe való bemerítés által történt s 
bizony messze állott a mai városi dámák ibolya 
csokorral maszkírozott illatszer önlözködésétöl.

A husvét ünnepi isteni tisztelet a ke­
resztyén felebarát! szeretet nagymérvű gyakor­
lásával és lényeivel volt összekötve. Ezek közé 
tartozott első sorban az úgynevezett „indul- 
gentiae past,hales“ vagyis n bebörtönzött 
bűnösöknek és államfoglyoknak szabadon bocsá­
tása. A husvét csak a gyilkosoknak nem hoz­
hatott szabadulást. Ehhez hasonló szeretet gya­
korlása volt az úgynevezett ..maim missio 
servo rum “ valamint az is. hogy a rabszolgák a 
busvét-heti napok alatt felmentettek a munkától.

Az isteni tisztelet központját az úrvacso­
rával való élés képezte. Az, a ki ilyen alka­
lommal nem élt úrvacsorával, mint pogány, 
kirekesztetett a keresztyén egyházból. Szigorú 
törvények intézkedtek arról, hogy a húsvéti 
napok alatt játékok, színi előadások, zajosabb 
társas összejövetelek ne tartassanak.

A későbbi kor már mind lerombolta, vagy 
legalább porral keverte be a régibb keresztyén­
ig eme tisztaságát s maga a papság ment 
elöl rósz példaadásával. Ezt mutatja mindenek 
előtt az úgynevezett .risus pasa halts vagy

húsvéti kaczagtatás. Kgy-rgy alantján) mű­
veltségű pap, egész esztendőn keresztül gyűjtötte 
tlieologiai ismeretek helyett, a frivol és esetlen 
anekdotákat, hogy azokat legközelebbi húsvéti 
prédikációjába beszővén, megkaczagtassa bal­
ga tó it s ha ez nem volt elég a kedélyek meg­
indítására, a körmenetek alkalmával tánezra per­
dült a hosszú reverenda s maga a joviális páter 
mutogatott kaczagtató jeleneteket egy póznára 
kötött rengeteg nagyságú pnpirkigyó alakkal, 
vagy egy előre erre az alkalomra felöltöztetett 
alakon azt produkálta, hogyan vágta le Péter 
apostol Jézus elfogatási) alkalmával Malkus 
zsoldos katonának fülét . . . Persze, az a bohós- 
kodó pap azután rtitiil megjárta, a ki ,1 adásnak 
felakasztását akarván produkálni hívei mulatsá­
gára. komolyan halva maradt a hosszú póznán !..
S ezt nevezték hivatalos nyelven .,Libertás 
docembrica“ -nak vagy a szent papság szaba­
dalmazott saturnaliájának, a jó példaadás na­
gyobb dicsőségére.

A húsvétiéi összekötött lakmArozás is 
későbbi, már egy romlott kornak maradványa.
A zsidó eredetű húsvéti bárány megevésu, " 
idők folytán egy bélig tartó dőzsöléssé fajult — 
a negyven napi böjt soványsága után. íme. a 
mértekkélenség bűne, az aszkezis természet­
ellenes és kierőszakolt erénye után! Ez idő- 
tájban jött divatba a húsvéti ételek megszen­
telése, természetesen, a papi tized egy bizo­
nyos nemének az árán, s még ma is meglevő 
babonás hiedelmekkel összekötve ... A meg­
szentelt húsvéti kalácsnak csak egyetlen elejtett 
morzsája, gyógy!thatatlan fekélyeket hoz a ház 
tagjaira. A húsvéti megszentelt tojás, ha tizen­
három évig áll és meg nem romlik, biztos 
szer a nyavalyatörés ellen. A húsvéti megszentelt 
sonka lábszár-csontja, az eresz alá dugva, biztos 
oltalom a tűz ellen . . . Azon a házon a gyújto­
gatás sem fog ki és sok helyen még ma is 
hiszi a nép. hogy a gyújtogató először ezt 
veszi ki az eresz alól . . . Boldog együgviiség 
és bizonyára olcsó neme a biztosításnak 1! . . . 
Még utoljára a hit ereje mellett minden biz­
tosító-társaság tönkre megy.

A húsvéti tojás eredetéhez kötött magya­
rázatok eltérők egymástól. Némelyek zsidó ere­
detűnek tartják azt, a kik Jeruzsálem romlásá­
nak emlékére, családonkint nagyobb mennyiségű 
keményre főtt tojást készítenek a husvét ünne­
pére. Mások a már előbb említett Ostern po- 
gány-isten kultuszával hozzák összeköttetésbe, 
mint a kinek áldozatánál a tojás, mint az ujlét, 
ujraébrcdés forrása vilié a főszerepet. A jó 
magyar Bőd Péter azl a természetes magya­
rázatát adja: „Helyes okát egyebet nem talál­
juk. hanem ezt, hogy fcláliván a böjt a keresz­
tvének között, a mely tojásokat a hosszú böjtön 
összegyűjtöttek, azokat aztán liusvétban nagy 
örömmel ették és osztották jóakaróiknak s hogy 
kedvesebb legyen meg is kezdették festeni" . . 
line, a húsvéti piros tojás, a hintés, a mikor 
még az nem a czukrászboltokban készült! Re 
a melynek szilié mégse közelii! azt a festészeti 
ügyességet, a melyet egy-ogy hires falusi anyóka 
visz véghez rajta egyszerű hagymahéjjal, meg 
viaszszal, a melylyel „megirja“; a költészete 
meg végképen oda van, mikor cgy-egy szerelmes 
falusilegény szive egész mélységes és háborgó 
világát vakarja ki egy uraságtól elvetett peni- 
czilussal arra a hímesre, a melyet kedvesének 
szánt és a melyről ez megérti őt! . . .

Azt mondanom is alig kell, hogy a husvét, 
a babonás hiedelem szerint, mindenkor kedvező 
alkalma volt a csodás történeteknek és jelen­
ségeknek . . . J/afnzban egy jámbor pápista 
szekresztyés az egyik templomban nekem is 
erősen mutogatott és magyarázott egy szent 
képet, a melyről azt állította, hogy bár festve 
van, de csontjai husvétkor a mise alatt ropog­
nak, csak jól meg kell hallgatni s mikor 
megtudta, hogy kálvinista vagyok s azt mondtam 
neki, hogy még a hires Kötelei- érsek látásáért 
sincs időm husvétkor isméi elmenni Mainzbit, 
majd ki tett a templomból s azzal vált el tőlem, 
hogy „eretnekeknek úgy sem ropog“!

Xagv Gergelyről állítja a hagyomány, 
hogy mikor egy húsvéti pontiíikálás közben, a 
mise ezen részletéhez jutott: „Fax vobiscum“ 
a gyülekezet mcgnómult s egy angyal mondta 
rá a szokásos responsoriumot! „Ft tmm spi- 
ritu Rio.'“

,v7-,v.
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Csodálatos, hogy uz ilyen angyali hóke 
szózatok mindig i'oszul vallottak be az életben

Bőszül a múltban is, a jelenben is.
Még csak nagy Gergely angyali húsvéti 

béke szózata után következtek a sarkából és 
szelleméből kiforgatott keresztyénség iszonyu- 
ságui, pogány vérontásai.

És ma ?
Mint ii „Magyar Állam“ Írja, Nagy Ger­

gely utódja, ott Rómában, érdokos húsvéti pi­
ros tojást szándékozik küldeni meglepetésül a 
magyarországi görögkatholikus egyház híveinek. 
Azt a pápai brevet, a melyben megtiltja uz 
isteni tiszteletben a nemzeti-nyelv használatát 
azzal a haldokló XIX. századhoz illő indokolással, 
hogy „semmit som kell reformálni" . . .

Ez a húsvéti piros tojás közvetve a ma­
gyar államnak és a magyar nemzetnek is lesz 
küldve.

Kileheli majd első szép emlékéül élete 
második „'évezredének . . .

El tanúbizonyságául állami, nemzeti nagy­
hatalmi állásának s kiáltó jeléül annak, hogy 
milyen rengeteg szabadsággal is intézzük mi 
rajai sorsunkat akkui', a mikor Komában dön­
tik el ezt, hogy a magyar ember milyen 
nyelven imádhatja istenét!! . .

Debreczen.

Szomopu-füz.
Monda. —

írta. Könyves Tóth Kálmán.

A hol Urunk gyakran merengve üldögélt,
Szép fűz árnya alatt most a vad néptömeg 

Mintha Isten vaksággal verte volna meg: 
Öklével üti azt, ki harczol üdvökért.

A hosszú vért kíván . . . árnyas fűz ága ott,
A miből ostort fon a bárgyú csőcselék. 
Szegény fiiz ! mintha szive volna s vérzenék ! 
Minden ága busán a föld felé hajolt.

Miót azt a szentet verték vesszőivel,
Azóta ez a fűz szomorú gyászt visel,
Hajló ágaival akárcsak intene :

„Szolgálj bár a bűnnek gépies eszközül :
A vércscpp kö gyanánt szivedre nehezül.
Ne sújts ránk ily követ, irgalom Istene !

Megél a diák keztyii nélkül is.
Bebizonyítja : /■.. Kovács Gyula. _

I *'! Gyurka! koros ogy hajdúi 
.ErMl ? rói"liiiTol ront be. bukik rám mint 

egy önmagából kikeli képpel, a kollégium lizcn- 
nyolczadik szobájába Dede haji ezcrnyolczszáz- 
'-'venut julms valamelyik napjai, déli tizenkét 
órakor.

Mi — miféle hajdú V 
— A városházától.

Megbolondultál? Mi közöm nekem a 
városházához ?

Várj mk! Megtudjuk mindjárt. Ili
háUoU'imÖdÍk 11 gnidicsor'' t6?üd körér,"tisztán 

Kopognak.
., haj~ •’Szilb,l(l" — Nyílik az ajtó. üli benn

III lakik Kovács Gyula ur V
Hl ! Én vagyok. Éli lie állok. Szalutál.
liszten n tekintetes jiolgármestor ur ős

ó - ö I,'. V lT" SZÍVCS 1,111 döhitán három 
Ui.ikm a hivatalban nála megjelenni.

Vajon miért V Nem tudja V
Nem tudok semmit. Csak azt a mit 

mondtam.
Összeuézlünk mind a négyen. Mert annyin 

•lk uk akkor a tizoimyolczut. Györfly Kari, Mile
iell-énn,?l r' -ír' es Kn ',c,'szc Üudl kérdő-
ki ; n ,yoHy!’° n,cl'cdok’ '"'nt szobafőnö-
kunlue. ( kos ember. Másodéves thoologus.

Hogyne mennél 1 Ne félj semmit! Mi 
bap dJebelne ott! Szöllösy uram nem Csorba; 
S^o ossy uram derék ember. Menjen csak hajdú 
aratom ! Kovács Gyula ur tiszteli a polgármester 

mai, barom órakor pontosan inog fog jelenni.
.. , 1 g,'An’ 1lgj11' Mondja csak: tisztelem és

olt leszek. A hajdú szalutál és elmegy. Csudái-1

kozás, tanakodás, találgatás. Csengetnek az 
alumniumru, boszódolgck a földszinti étterembe, 
lemegyünk mind, nem bírtunk kiokoskodni. Há­
romnegyed három. Felöltözöm. Vonulok és ott 
állok a polgármester előtt.

Jóságos szeretettől sugárzó tekintettel vár 
inig asztalához érek.

- Gyere csak, gyere kedves öcsém! Sza­
bályos szép szökés piros nrczu egészen felbá­
torított. Igazán derék szép ember volt. Szép 
egész családja — különösen ogy leány. Nevére 
nem emlékezem.

— Gyere csak 1 Ülj 1c ide velem szembe! 
Kotten vagyunk csak. Ülünk. Nézeget. Vizsgál. 
Csend.

Ugyan mit gondoltál V Miért hivattalak ? 
Igazán, még csak sejteni sem bírom. 
Pedig kitalálhattad volna könnyen. Hát 

elmondom — hát nekünk most egy jó szavaló 
diákra van szükségünk.

Nekünk, a városnak. Érted ? Debreczen 
városának.

Édes melegség járt át. Nem is vétettem 
én semmit, gondoltam magamban. Miért is 
bántanának.

A város, természetesen együtt az egy­
házzal és a kollégiummal, nagy ünnepre készü­
lünk. Ö felségének a mi kegyes királynénknak 
szerencsés szülése feleli való örömünket akar­
juk kifejezni. A „kántus“ énekel. Lesz minden. 
De legfőbb az, hogy a Nagytiszteletü Révész 
Bálint ur, maga fog az ünnepre egy eredeti 
verset készíteni. Ez lesz a fénypont. Egyebek- 
ben még nincs megállapodás; de ez már hatá­
rozol! dolog. Tegnap beszélgettünk a Nagvtisz- 
tolíítü úrral. Ö is én is, mind a kelten hallottunk 
fűgod a „füvészkert“-ben a „kaszinó“-ban 
szavalgatni és abban egyeztünk meg, hogy a 
gimnáziumi ifjak közül tégedet szólítunk fel 
arra, hogy ezt az ö általa készítendő verset 
ezen az örömünnepen, mely szintén a „füvész- 
kert"-hm lesz, elszavald. Én magamra vállal­
tam, hogy beszólok veled, () a verset egy hét 
■Halt elkészíti. Kívánságához képest megígértem 
neki, hogy akkor téged elküldelek hozzá a vers 
átvétele végett. A hét ma letelt. Azért most 
kérlek, hogy holnap délután ilyen tájban légy 
olt a Nagytiszteletü urnái, mondd, hogy én 
küldlelek. A többi aztán magától megy. Meg­
értettél? Tudod már most, miért hivattalak?

I udom, megértettem. Köszönöm, kö­
szönöm ! Igazán erre gondoltam legkovésbbé. 
Köszönöm. És oh, hogy is no köszöntem volna, 
mikor oly ki mondhat la n boldognak éreztem ma­
gamat. ebben a nem is álmodott nagy kitünte­
tésben. Hisz — istenem 1 — Előttem, az én 
szememben, az én lelkemben akkor a föld 
golyóbisának kellő közepe éponsóggel egyedül 
Debreczen volt. Hogy ott. lehetek, ott vngyok

koztyü nélkül is. De már erre az r 
lomra mégis csak szeretném, hú brol'-Y' al1»- 
szavalnál. ’ hlyükén..

valami vagy valaki! Hogy Révész Bálint a 
református egyházi birodalomnak legelső papja, 
mézes ajkú szónoka; hogy Debreczen városá­
nak első hatalmassága, Szöllösy a polgármester 
ismer engem, tud rólam. Ki vagyok én? Egy 
semmi. Az érkörlvólycsi pap fia . . .

Oh megvolt nekem erre az érzékem leg- 
zsengóhh gyermekségemtől fogva; meg attól a 
pcrcztől kezdve, melyben ogy pünköst elsőnapi 
legelső zsoltár diklálásomórt Dohoson hét éves 
koromban Somogyi István kurátorunk dicsé­
retes szavak közt megvoregette a vállam. Ez 
LMZ,0-,0ln adlil ."felem legszebb gyönyörűségeit. 
Éhből éltem. Ez mindenein ma is! . .

Tehát boldogan hajtogatva magam 
indulok kifelé.

Megállj csak. megállj! Hova való is
vagy te ?

— Érkörtvólyesre.
A hol az a fáin dohány terem?

— Oda.
— Mi az apád ?

Pap.
— Jó eklézsia ?
— Elég jó.

De azért nem haragszol meg?
Miért tekintetes uram?
Ha ezt az ötöst neked adom?

- Nem -------de — —
.. Semmi de! Nem akarom, hogy erre 

az ünnepre a magadéból költs. Pedig költoncd 
kell. Eddig mind a kél konczerlon koztyütlon 
közzel szavaltak Tudom ón, hogy megél a diák

szavalnál.
— A mint parancsolja Tekint,,i 
Megköszöntem, elvettem, eljöttem' Urain‘ 

vártam, hogy a „Tizonnyolczlí-ha cullk 
vem, szemem arczom égett az örömtől > 
mai un buktam be az ajtón mint Dedu • °?'
hogy nem rémhírrel mint ö, hanem gvönvt- 
seggel. fejunyoru-

— Kinek van ilyen bankója ? Ki t„„; 
ennek a jiarjat ? Lobogtatom fennen lihÚÚ kl 

— Tátott szájjal bámulnak ream p?' 
emlékszem, hogy mind a négyünk 
pillanatnyi pénzzavarban szenvedett.' k°S 

Leírhatatlan nagy lett az öröm „u, Nincs olyan ember "több a vila>n m ", 
debreczenI polgármester 1 Alig vártuk » 
alkonyától. Egy forintot a dárdás által i 
tott ötösből, betettem a Mile Jóskának a In " 
szolidabb fiúnak a Cicerójába a „Pro ' mJÍ 
Marcello- czimü beszéd kezdetéhez, keztrüm 
~ Ládámba zártam s vonultunk ki a Laczi 
konyhára a Hatvan utaz a végire. Vége lm 
“ Négynek, a szép négy forintnak. Se bai ■ 
Mit nekem a pénz I Holnap megyek Révéi' 
Bálint úrhoz. Megkapom a verset. Az ü verscU 
Rám meri bízni! Többet ér ez száz forintnál 
is. A keztyüro való meg ott hallgat a Ciceróban 
Keztyűbe — — — dudálok.

Másnap délután mikor a hármat ütötte -i 
nagy templomi toronyóra : a Nagytiszteletü ur 
Nagy Hatvan utczai szöglet lakása ajtajának 
kilincsén a kezein. Pár perez csak és szivdo- 
liogva ott állok az ihlett arczu prófétai tekin­
tetű egyház-fejedelem elölt. Nem gerjesztett ü 
félelmet senkiben, de önkónytelen vonzalmat 
hódolatot mindenkiben, ki hozzá közeledett 
Miit még bennem, ki hallottam prédikálni és 
imádkozni! Szohoszlai Pap Istvánt tartot­
ták sokan a legszebben imádkozó papnak — 
nem lehetek illetékes biró, — de az ou szive­
met Révész Bálint melegebben tudta áthatni;

I közelebb vont magához s nem egyszer boldog 
könyökre is fakasztott.

Állva beszélgettünk. Vagyis beszélt ő. 
Én természetesen áhítattal hallgattam.

— Íme a költemény. Tanulja meg jól. 
Aztán hu tudja, jöjjön el ős mondja el előttem. 
Jelen voltam mindkét alkalommal mikor szavalt. 
Elmondom kifogásomat. Elmondom pedig azért, 
hogy már előre tudja, mit kerüljön cl c költe­
mény betanulása és előadásakor. Úgy látszik a 
színészi előadások hatása alatt áll. A színésze­
ket utánozza. Szavalata egészen szinészics, 
Distingválni kell. Más feladata van a színésznek, 
más a szavaidnak. A színész másnak alakját 
veszi föl s úgy lesz úgy beszél mint tennie, 
beszélnie kell annak a fölvett alaknak az ö 
fölfogása szerint.

E ezólbol mozgásba hozhatja minden Ing­
jál egész valóját. A színész egyéni mivolta eltű­
nik szerepében. Ellenben a szavaló saját egyé­
nisége nem tűnhetik el. Neki határozottan jelen 
kell lennie, ü a költő helyett beszól a maga 
rendes szokott hangján, saját eszközeivel, tulaj­
donaival. A szavaló nem ölthet jelmezt. Nem 
változtathatja el arczát, természet adta idomát, 
Ezért nem visclkcdhotik úgy mint a színész. 
Nőm szaluid annyit mozognia. Gesztikulácziúra 
szüksége épen nincs. Csak nagy végletekben. 
Szóval a szavaiénak mindent hangjával, 
szemével, arczávul kell kifejeznie. Erre tö­
rekedjék o költeményem betanulásánál, de egy­
általában mindennemű költői darab előadásánál. 
Isten vele! Pár nap múlva elvárom. Eljöttem.
Két nap múlva visszamentem. Elszaval tani előtte. 
Aztán ö is elszavalta kétszer. A mint mondd,

I gyöngéden : „már úgy, « mint ő gondolja". 
Szóval szelíden kikorrigált. És észrevétlen beta­
nított. Eljött a nagy nap, Lett nagy közönség. 
Zúgott, az éljen, csattogott a taps és szivemben 
nngy volt az öröm, nagy a boldogság, a büsz- 
Iccscg, a véget nem érő kalandozás az álmok, 
ábrándok tündérbirodalmában.

De hopp ! Hopp ! A keztyii ! a keztyü I 
Majd elfeledtem, Pedig a keztyii nem utolsó 
pont ebben a históriában. Nem is tudom illik-c 
elmondanom. Már akár — akár nem: az ily 
históriák úgy érnek valamit, ha őszinték. Hát 
híz ón őszintén bevallom, hogy keztyii, feliér 
keztyü, világos keztyii, se ilyen, se amolyan.
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miniféle keztyü biz a’ nem volt most sem, 
i’ondolom eleinte, mikor kifelé megyek a pó- 
H .miit ; hátha hátra dugnám mind a két keze- 
d",| Hisz a nagytiszteletü ur úgyis azt mondta, 
riy különösen épen ennél a szavalatnál semmi 
viikség a kezemre. Szőllőssy a polgármester ur 
nie« ott hl az első sor közepén, egyszerre 

effiíitja a napsütötte veres kezeimet. Hiába 
minden. Nincs I Nincs 1 Eredj és beszélj keztyü
nélkül ! • • .. .... ,És biz az úgy is lett. Végbement a nagy
gutgesinnter ünnep legalább az én részemről 
teljesen kesztyű nélkül. Mert mikor nagy bol- 
j0gan kijöttem volt Révész Bálint úrtól s érez­
tem hogy úgy hogy meg van velem elégedve: 
lehetetlen lett ki nem rándulnom tőle Nagy- 
Hatvan utcza belső jobb szegletéről ugyancsak 
a Nagy-Hatvan utcza másik az az külső bal 
szeglete táján eső Laczi konyhába — arra a 
jóféle fonatosra és töltött káposztára s a kez- 
tvüre addig is oly kínosan szorongatott utolsó 
gay forintos, mint Petőfi Sándor fájdalma
szélvésze : ...

..Kitombolt, elrúgott, megszűnt, ele­
nyésző ! . . . Keztyüvásárlásról álmodni is 
képtelenséggé vált.

Nehány nap múlva a Nagyerdő egy 
félre eső kis tisztáson véletlenül reá bukkanok 
Szöllössv uramra a polgármesterre. Áldottam 
volna egy olyan földindulás féle kis mélyedést, 
nyílást, minő" Dátánt és Abiront elnyelte. Nem 
volt. Nem nyílt. Allnoin kellett a tüzet.

— Servus 1 Kedves öcsém ! Derék fiú 
vagy. Kiteltél magadért. Nagyon jól nagyon 
szépen deklamáltál. Csak csak megint — — az 
a------ bizonyos------- — — az a — —

— A keztyü ugy-e tekintetes urrin ? egé- 
szitém ki csendesen pironkodva.

— Na igen! Hát hol volt, hogy nem volt ?
— Hát biz az „oda kinn’ maradt Tekin­

tetes uram ! Hogy hol „oda kinn‘ azt persze 
azt persze csak úgy magamban értettem utána. 
Csaknem mondhattam ki hogy a Laczi Konyhán.

— Na nem baj : Úgy látom én megél a 
diák keztyü nélkül is. Néni haragszom. De te 
se haragudj ám !

— Miért Tekintetes ur ?
— Ha még egyet adok, egy másik ötöst. 

Ezt ni ! Azt keztyüre adtam, ezt nem arra 
adom, hanem azért, mert megérdemelted. 
Kultsd el egészséggel. Servus ! — Áldja meg 
nz Isten együtt a földdel a mékben nyugszik . . .

«Lánykori nótáit...
Irta : jgmándi M>kl6s.

Lánykori nótáit dúdolgatva 
Öltöget Emma az ablakba .
Kinek az? kérdem. — so b&lk-lágy an : 
Egy kis idegennek, ki ruhátlan.

Egy kis idegennek/... Restül alvó 
Sziyemberi riadót vér e szó.
\rigyal. — egv uj jön ? ide ? mi hozzánk ? . 

Ah. csakúgy an, miiünk a mennyország /

Az első költő.

lomtól. A lélek mélyéből feltört az a gyógyít­
hatatlan mély bánat, melyet némán elviselni 
lehetetlen. És ezek az emberok nem tudtak 
többet szántani, vetni, ellenséget gyilkolni, Im­
iiéin mert nem tudták kifejezni a szivüket gyöt­
rő érzést — megörültek.

A másik hegyen lakott a szőke tündér. 
11a kaczagni kezdett: a virágok kidugták ki­
váncsi fejüket és vele neveltek, a madaruk 
csókolództak. A levegő pedig vitte magával a 
tündér ezüslcsengésü kaczaját és a melyik em­
ber ezt a levegőt beszivtu, annak elkezdett 
nyugtalanul verni a szive, mosolygott az arcza, 
kipirult a szeme. Ment, ment mint egy álom- 
látó, s amint az első nőialakot meglátta, ha 
csúnya volt, ha rossz volt, leomlott lába elé és 
meg akart halni érte. Az öröm, a rózsa, a 
tavasz, mind mind a tündér kaczagásábúl 
fakadt. És a kik beszivták a levegőt, mely az 
ő kaezugó hangját vjtte magával, mind olyan 
boldogok voltak. Haldoklásuk órájában is ra­
jongva néztek egy női arezot, mely a szomszéd 
asszonyok állítása szerint szerint csúf és ragyás 
volt. Ajkukhoz egy hajfürtöt, egy szalagot, vagy 
más ilyes haszontalan lirn-lomot szorítottak. De 
a kegyelctes szivü öregek ott hagyták náluk, 
úgy temették ei őket, mert hiszen ők bölcsen 
tudták, hogy senki sem tehet arról, hogy a 
levegővel beszivta a kaczagó tündér hangját, A 
hangot, melynek hallatára kinyílnak a virágok 
és lángba borulnak a fiatal szivek.

Lakott pedig lenn a völgyben egy fiatal 
pásztor, ki egyszer belekóstolt a patak vizébe 
mely a szomorú tündér künyeit vitte magával 
És ime szivét megszállta a gonosz varázslat. 
Esténkint ott ült a zöld gyepen és némán bá­
mult maga elé. A jószivü halvány lányok kö- 
nyes szemmel faggatták, mi a baja V Az asszo­
nyok a szép, piros arczu nevető asszonyok 
odajöttek hozzá közel, de a pásztor nem ügyelt 
rájuk, csak a szép szomorú asszonyra gondolt, 
ki ott ül fent a megközelíthetetlen sziklán, fe­
hér homlokát éjsötét fekete hajába rejtve.

Egyszer aztán egészen véletlenül arra 
járt, a merre a kaczagó tündérnek a hangját 
vitte a szellő. Az ifjú belehelte a kaczagást és 
borzongva nézett maga körül.

Az a rejtelmes névtelen szomorúság, mely 
annyi ideig kínozta szivét, nevet kapott. Erezte, 
tudta, hogy mi bántja lelkét: az az érzés, mely 
elfogta az első férfit a paradicsom kertjében, 
mikor először megtudta, hogy az ö lelkének 
másik fele még nincs itt. Mikor sírva könyörgütt 
Alkotójának, hogy vagy vegye vissza az életét, 
vagy adja melléje azt, akiért érdemes élnie. A 
kiért ki túl szivének minden dobbanása vérének 
minden csöppje. Az az érzés, mely az első 
férfit elfogta a paradicsom isteni szépségei kö­
zött. mikor látott madarat és nem hallotta 
énekét, tündérszép virágot és nem érezte illatát, 
midőn dal, epesztő, sóvár dal kínozta szivét, 
de az ajka nem talált az érzésekre szavakat. 
És mikor az Ur mély álmot bocsát« Adómra 
és melléje adta Évát, mikor először ölelte ma­
gához az erős férfi a szép asszonyt, akkor 
hallotta először a madár énekét, agyát elfutotta 
a vér a virágok mámoros illatától, megértette 
a szivében zsongó verset, mondván az asszony­
nak : szeretlek.

A fiatal pásztor megérezte, hogy szerel­
mes lett a lelke. És a mint az első fiatal lányt 
meglátta, leomlott lábai elé. De nem úgy. mint 
a többi fiatal emberek, kik a kaczagó tündér 
hangját beszivták, nem lázas dobogó szívvel, 
kipirult arcczal csillogó szemmel. A ki egyszer 
ivott a szomorú tündér kényeiből, az buldog 
lenni, nevetni nem tudott, még ha be is szívta

Irta : Lengyel Laura.

Egy uj debreczcui írónőt van szerencsénk alábbi poé­
ták us tárczája utján bemutatni, akinek neve a legutóbbi
l»ón;ipókban tűnt fel a fővárosi lapok hasábjain s máris "tündér hangját. A fiatal pásztor nem

mnn.lt» Iiolw ..szeress, szeretlek- mint a többi

Otthon a lány anyja újból megkérdezte :
— Feleségül akarod vonni az én leá­

nyomat V
—- Ö egyedül, egyedül csak ö gyógyíthatja 

meg az én beteg szivem.
Az asszony vállat vont az ostoba beszédre 

és kijelentette, hogy egy hónap múlva meg­
tarthatják az esküvőt.

És a szép piros arczu leány napról-napra 
lett. Mert az ö vőlegénye nem 

járt utána, nem kisórgotto sétáiban, hanem ott 
ült a hegyoldalon és énekelt örökszóp verseket 
az életről, mely szomorú, mint a tündér künyo 
és a szerelemről, moly édes, mint a kaczagó 
tündér könyo. És a szegény leány borzadva 
látta, hogy inig ö ott ül vőlegénye mellett, 
annak szeme a távolban róvudoz és arról 
dalol, milyen boldog volna, ha menyasszonya 
mellette lehetne. 11a piros, forró ajkát rányomta 
kedvesének ajkára, az nem viszonozta csókját, 
ellenben arról énekelt, milyen édes volna 
menyasszonya ajkáról egy csók. Tündérszép, 
epedé versekben énekelte meg annak a kép­
zelt csóknak isteni mivoltát és az illúziók 
közepette nem érzó az igazi, a reális csők 
édességét.

Lassankint rájött a boldogtalan leány, 
hogy vőlegénye nem is öt szereti, hanem az 
ö képében szeret úgy képzeletbeli elérhetetlen 
asszonyt. Nem boldogság kell annak, hanem 
vágy. Annak csak az a csók édes, mely el 
nem csattan soha, az az ölelés, a mely elér­
hetetlen, az a szerelem, mely kielégíthetetlen. 
És a szegény leány sápadt, hervadozott, mert 
ő emberi módra akart boldog lenni, mint a 
többi asszony.

És napról-napra hervadt a szép rúzsa. 
És mentői halványabb lett, annál jobban sze­
rette vőlegénye. Mikor pedig ott feküdt a ko­
porsóban, akkor szerette legjobban. Tündérszép 
versekben siratta el a drága halott emlékét. 
És a versekből felsírt a vad, keserű bánat, 
hogy ez a drága lény ime elveszett és soha 
nem lehet az övé, pedig inig élt, ott ült mel­
lette és neki soha eszébe sem jutott, hogy 
magáévá tegye.

Mert a ki egyszer ivott a szomorú tün­
dér kényeiből, az nem tudott többet boldog 
lenni, még ha a kaczagó tündér hangját be is 
szívta. A kaczagó tündér megóvta az ifjút az 
őrüléstől, mikor hangokat adott neki, hogy 
bánatáról dalolhasson. Szerelmessé tette a 
szomorú embert és hangokat kapott az egész 
emberiseget kínzó örök bánat. De boldog lenni, 
boldogítani nem tudott soha, bár szivében ott 
élt a vágy. Mindig esak keresett keresett vala­
kit, a kiben megtalálja, nem lelte meg soha, 
ellenben elpusztított minden leányt, a ki meg­
szánta, szerette és hallgatott esdeklő szavára.

A leányuk, a szép. iiatal rózsás arczu 
leányok elpusztultak, de emléküket örökszép 
versekben siratta el vőlegényük az első 
poéta.

Kossuth Lajos bevonulása 
New-Yorkba.
— Parké Godwmtól. —

Az amerikaiak ma is elragadtatással 
gondolnak vissza Kossuth Lajosnak 1851-ben 
az Egyesült-Államukban tett látogatására. Így 
Parke Godwin előkelő amerikai iró, ki szem tá­

volt Kossuth bevonulásának New-York

l ! Ivenczvvv lett a közönségnek. Örömmel jelentbe! 
tmgy /■■ntul iöbször lesz alkalma t. közönségünknek a 

szerzőnö frappáns Írásaiban gyönyörködni.

Két óriás hegy állott egymással szemben 
és mindegyik hegyen lakott egy lündérasz- 
szotiv. Az egyik tündér barna volt es nagyon 
szomorú. Odaült neliu a meredekség szélére, 
lehev homlokát dús. fényes fekete hajába rejtve. 
£>= mikor az ö szivének szomorúsága kények­
ben tört ki, behullottak kényei a kis patakba. 
Az emberek pedig, kik ittolt a patak vizéből, 
mely a tündér kényeit vitte magával, egyszerre 
elfelejtettek napi munkájuk után nézni, szivük 
összeszorult az emberfölötti, földöntúli íájda-

rnondta, hogy „szeress, 
fiatal ember, hanem azt mondta : beteg a szi­
vein, halálosan beteg, te szép, te jó leány, 
gyógyítsd meg!

A leány szép piros arczu nevető szemű 
lány volt, nem is értette, mit beszél neki » 
pásztor, d<‘ tetszett neki a hatul etubei lekele 
szeme, dús haja, deli termete, kezét nyújtotta 
neki és nevetve kérdezte :

-- Feleségül fogsz venni V 
A fiatal pásztor bámulva nézett, a lány 

rózsás arczába és kérdezte .
_ Akkor hamarább meggyógyulok t 
_ Persze — felelte a lány nevetve.

nuj a
városába, eme lelkes leírást teszi közé a lilá­
déinál „Ladies Home Journal“-bHn erről az 
eseményről, melyet bárom szép fametszetü Imp 
lesz még érdekesebbé.

Tagadhatatlan — Írja Parke Godwin — 
hogy a legfényesebb fogadtatás, melyben kül­
földi ember ez országban részesült, az volt, 
melyet Kossuth Lajosnak, a magyar hazafinak, 
New-York városa 1851. devz. O-án rendezett.

Az amerikai kongresszus egy külön hatá­
rozattal hívta meg öt vendégül az Egycsült- 
AUamokha és az állam külön hajót küldött érte 
Angolországba. Ö előtte egyetlen egy ember 
részesült csaK ekkora kitüntetésben, Lafayette,
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ki tovékony szövetségesünk volt a függetlenségi 
háborúban s Washington barátja és fegyvertársa.

Kossuth 1851. dec. 5-én kötött ki Staten- 
Islandnál, hol több mint ötezer ember egetverő 
éljenzése fogadta, másnap aztán népies isten- 
hozottal és katonai díszszemlével tisztelték meg. 
Miután az éjt Staten-lslandon töltötte, a „Van­
derbilt“ gőzös Now-Yorkba hozta s átadta öt a 
városi hatóságnak.

Pompás téli nap volt s minden előkészü­
let megtörtént az ünnepélyre, mely fényben 
pompában tulszárnyalhatatlannak mondható. A

indult s bejárta a Nyugat és Del nagyobb váró 
sail, hol mindenütt kitörő lelkesedéssel fogadták 
s mindenütt tartott szónoklatot valamely magas 
thőmáról azzal az elragadó ékosszólással 
mclylycl egyedül csak ö bírt.

Kossuth a középnél magasabb termetű 
volt. Arcza nagyfokú értelmet árult el, mit nagy 
kék szemei még inkább fokozni látszottak 
hal ványsága különben arra mutatott, hegy 
egészsége nem lehet a legjobb. Szónoki maga­
tartása méltóságos és megkapó volt, taglejtésci 
bámulatosak és imponálók, aminőket alig lál-

meg,

kikötőt a szó szoros értelmében ellepték a hajók, tam valaha nyilvános szónoknál. Mindig egye 
az összes erődök üdvlövéseket tettek, tarka nősen állott és nem hajolt előre, mint némelyek 
lobogók s talpra esett jelmondatok és feliratok hogy nagyobb nyomatéket adjanak szavaiknak, 
ékítettek majdnem minden házat. Az állomásnál Minden mozdulata teljesen természetes volt 
mintegy 50,000 főnyi tömeg szorongott s még szabadon gesztikulált egyformán mindkét kar- 
több foglalt állást a közeli utczákban. A Broad- jával.
vay sarkán hatalmas diadalkapu állott magyar Angolul folyékonyan és választékosán fe­
es amerikai lobogókkal diszitve. jeztc ki magát, nemi idegen hanghordozással,

A katonai kíséretet a new-yorki nemzet- ami azonban csak itt-ott volt észrevehető, 
őrség egy hadosztálya képezte. Mikor a kitűnő Csaknem állandóan magyar ruhát viselt
vendég Sandford tábornok és táborkara kisére- Zsinóros fekete altilát felálló gallérral és átlál- 
tében a nemzetőrök előtt lóháton megjelent, szó gombokkal, fekete bársony kaczagányt széles 
fülsiketítő éljenzés tört lel. Kossuth kitűnő és prémmel és világos keztyüt. 
pompás lovas volt. A szemle után a főpolgár 
mesterrel együtt a rá váró pompás hatfogatu 
hintóba ült a tömeg viharos lelkesültsége közt 
A liroadwayn és vissza a Boweryn keresztül 
merre a menet elhaladt, minden talpalatnyi 
teret elfoglalt már jó előre a közönség. Az 
üzleteket bezárták s minden forgalom szüne 
lelt.

Kossuth diszhintóját hosszú fényes kocsi 
sor követte, élén New-York állam fö és al 
kormányzójával, szenátorok, képviselők, a 
megyefönökök, az állam képviselői, szárazföldi 
és tengerésztisztek, a városok küldöttségei 
külföldi nagykövetek és konzulok.

Mikor a menet a Bármim múzeumához 
a Broadway és az Anna-uteza sarkára ért, a 
legnagyobb mértékben impozáns és felséges 
látványt nyújtott. A City-parkot körülfogó palo­
ták magyar és amerikai zászlókkal lomb füzérek 
kel szőnyegekkel voltak diszitve ; az ablakok 
mind tömve előkelő hölgyközönséggel. Kossuthot 
magát is szemmel láthatólag elragadta ez a kép.
Az As tor ház ablakaiból különösen élénken 
éljeneztek a hölgyek s Kossuth szívélyesen haj­
longott előttük.

Valóságos vad, féktelen lelkesedés ragad­
ta el a tömeget. Kossuth ismételve felállott és 
hajlongott a hintóbán, végre aztán állandóan 
állva is maradt, kalapját kezében fogva, s de 
füllen mosolyogva. A nép úgy körülfogta Kos 
suthot, hogy a hintó mozdulni sem tudott, a 
zaj. a lárma, az éljenzés valóban cgelverő volt.
Kossuth magyar kísérete, mely közvetlenül a 
hintó mögött haladt, szintén lelkes tüntetések 
tárgya volt.

A mint Kossuth végre a hullámzó törne 
gén át a City Hall lépcsőjén felállított menyozetes 
emelvényre lőport, a katonaság felvonult előtte, 
mi másfél órát,vett igénybe s New-York városa 
meg nem látott még ekkora katonai pompát.
Eközben beesteledett és Kossuthot szállására, 
az Irving házba vezették.

Kossuth több hétig maradt Nevv-Yorkban.
Ez idő alatt naponta számtalan küldöttséget
fogadott az Egyesült-Államok külömböző váró-1 mikor s miért akkor van husvét s különösen 
saiból, melyek meghívták öt, hogy az ő von- miért nincs mindig egyszerre minden vallásfo- 
dégszoretotökot is fogadja el. Esténkint pedig lekezelnek, holott az ellenkező is megtörténik, 
beszédet tartott különböző nemzetiségű nagy | Ennél 
tömegek előtt, mindig az illetőknek 
nyelvén. Egy; f .' " " ...... Y , I ■ucvi .1 iuKi nuiuguii, i. 1. az ok kozoiok össze
nemet, olasz liauczm magyar és angol nyelven, zavarni az éveket a hibás felosztás folytán bár 
Nyelvismeretei bámulatosak voltak, és bár az évnek 12 hónapra felosztása a görög mü’vclt- 
tobbnyirc rögtönözve beszelt, sohasem akadó- .ségnél sokkal régibb, nevezetesen az egyiptomiak
rin fii !g 1SnUilcl1 nc'm e8Y-°gy szót, és min- és a l’aloszlina lakói csinálták először. De ne 
den alkalommal más és más tárgyról beszólt, menjünk neki fejjel a falnak 
A bírói kar előtt a nemzetközi törvényről, a

Jövendölés.
Irta : Kovácsi Kálmán.

Még neked sem mondom ón 
Hogy a lelkem miért beteg, 
Hiszen tudom : úgy se szánnál 
Megfölobb csak kikaczagnál.

Majd ott fönn, a másvilágon, 
Az utolsó számadáson,
A ki mindig mindent szeret: 
Megmondja majd jó istened.

S meglásd, téged arra büntet, 
Büszke leány, csalfa, hűtlen : 
Az után kell könyet ejtned 
A ki téged nem szerethet.

Vágyni lógsz a csókja után,
Aki lenéz, gyűlöl, utál —
S engem, a ki becsült, áldott, 
Nem lesz szabad meg se látnod.

Nekem pedig a mennybe’ fent 
Még egy leányt megint teremt, 
Mint te, olyan arczvonással — 
Oh, de más szívdobogással !

Mikor lesz husvét ?
Ívta Kohányi Gyula.

Talán nem is untatnám a t. olvasót azokkal 
a dolgokkal, annyira tudományosak, (pedig nem­
csak érdekesek, hanem a mellett nagyon köz- 

asznunk is), azonban ni. Mitrovics Gyula ur­
nák fentebb olvasható jeles ismertető közleménye 
egyenesen kötelességemmé tészi.O ugyanis annyi 
érdekes dolgot elmond a Husvét múltjából, hogy 
egyenesen felhívja rá a közönség figyelmét, hogy

a dolognál csakugyan azzal az cl-
, mindig az illetőknek az anya- koptatott szólammal kell kezdenünk a tárgyalást • 
heten pl. ot szónoklatot tartott; már a régi görögök, t. i. azok kezdték össze-

, ... . , , , , - - I Az év beosztása minden népnél a Nannak
« • lK.fg0k ulot' «.Bolgárok huzaliságáról járása szerint kell hogy történjék, mert hiszen
a sajtó előtt a nemzetközi politika általános az szabályozza nyújtott melegéi 
elvoirul. változataival

Now-Yorkból Philadelphiába ment Kossuth, emberiség
nyújtott melegének különféle 

az évszakokat s a tudatra ébredt
• , ,, , ■ , . -------- -- -.... ........c rögtön azon igyekezett, hogy a bizo-majd Baltimoroba, onnan Washingtonba, hol a nyos idő elteltével váltakozva fellépő elcnséec- 

polgiirsag lakomat rendezett a tiszteletére. Ezen kot rendszerbe foglalja. Azonban a Hold a maga 
a lakomán ott voltak a kabinet tagjai, számos 29 napos fényváltozásaival sokkal közvetlenebb 
SZin:,r°í'r s képviselő, a legfőbb itelószék tagjai, megfigyelésekre nyújtott módot mint a Nap évi 
a külföldi diplomaták. Kossuth c lakomán a körforgása, azért eleinte minden nép a Hold 
nemzeti beavatkozásról fejtette ki nézeteit egy szerint osztotta esztendejét hónapokra és hold- 
hatalmas beszédben, W nslungtonból körútra I évre. így aztán 12 hold hónap 354 nappal tolt

egy evet. Ez a számítás még ma is ól , 
közt az izraeliták egyházi időszámításába* 

De ez 11 napi különbség a mai ■ 
szemben, így tehát az lett az eredmónv k®1 
a tavaszi és őszi éj-nap-ogyonlőség alig 
múlva egy teljes hónappal később esett ®v
azt a naptár parancsolta. Hogy segítettől,' ,m,lnt 
a bajon, hogy ilyenkor pótlólag egy mi, u4t 
pót iktattak az esztendőbe. Közben T°na" 
tomiak rájöttek a Naj, járásának ismerefit' 
behozták a 365‘A napos esztendőt Ezt Ti 
Julius Caesár a római birodalomra is rákén« 
ntette. Közben azonban kénytelenek volht °" 
regi hibákat kiküszöbölni s az majdnem telié!

melyet aztán a zavarokesztendőbe került, a 
óvónők neveztek el.

így eljutott a naptár oda, a hol a vilié 
nagy részében ma is van. Az, hogy a rómaid 
márcziussal kezdték az évet, keveset változtat ! 
dolgon. a

_ Tudvalevő 'dolog, hogy a keresztyénsér 
első husvőtja összeesett a zsidók pesách-jával 
A zsidók régi törvénye szerint pedig a posaeh-ot 
azon holdtöltekor kellett megünnepelni, 11 melyikre 
az áldozathoz szükséges uj árpa megért s az 
legyen az év első hónapja. A fentebb említett 
13-ik hónap eleinte teljesen önkényes hozzáadás 
utján történt, később, különösen mikor az egyip­
tomi számítás is ismeretessé lett, a zsidók az 
időt három évkör segítségével kezdték megha­
tározni. Ezek elseje a holdkör, mely 19 évből 
áll s melynek leteltével a holdváltozatok ugyan­
azon időben jelennek meg, a másik a 28 éves 
napkör, melyben a napéjegyenlőségnek ugyanazon 
napokra esnek, a harmadik a főkör, mely 247 
évet foglal magában s leforgása után az évnek 
egyes napjai a hétnek ugyanazon napjára esnek.

Mielőtt a számításra rátérnék, lássuk a 
kér. husvétszámitást, mely a másikkal aztán 
teljesen ugyanaz.

A niceai zsinat 325-ben rendelte cl, hogy 
a husvét mindig a tavaszi első holdtölte utáni 
első vasárnap legyen, ha azonban ez a dátum 
a zsidóság pcsach-jával össeosnék, agy egy 
héttől később. Ekkor azonban már a júliusi 
36574-ednapos naptár volt érvényben, szüksé­
ges volt tehát az összehasonlítás a két kalen­
dárium között. Ez pedig akként történt, hogy 
mivel a zsidó újév mindig uj Holdra esik, mely 
után az első holdtölte adta a husvétot, kiszá­
mították, milyen a Hold állása, hány nappal van 
túl ujholdon, a kor. újév első napján; az termé­
szetesen 19 éven ál a 11—29 számok mindc- 
niköt felvette s ezt a számot elnevezték cpaktá- 
nak s igy számították ki n tavaszi éjnapogycn- 
lőség utáni első holdtöltét.

Azonban — mint a fenti megszorítás (is 
mutatja, ez a számítás nem adott biztos dátu­
mot, a minek az oka a következő volt: Az év 
nem 365‘A nap, hanem kevesebb, pontosan 
365 nap 5 óra 48 perez, 46 mpercz s igy a 
minden negyedik (szökő) évben február 24-ike 
után beszúrt nap (Mátyás-ugrás) körülbelül 11 
perczczol megnyíljtja az ével s már 325-ben a 
tavaszi napéjegyenlőség nem márczius 20-án, 
hanem 21-én volt. Ennek a hibának a ki köszö­
rülésén sokan fáradoztak, de egyrészt megfej­
teni, másrészt a módosítást keresztülvinni ké­
pesek iicm voltak. Végre aztán 1582. február 
14-én AIII. Gergely pápa egy bullát bocsátott 
ki, melyben megismerteti a tévedést s elrendeli, 
hogy mivel ez a hiba minden 400 évben teljes 
barom napot lesz ki s akkor már Krisztus szü­
letése óta teljes 10 napra rúgott, ugyanazon év 
oki. 4-ről egyenesen 15-ikére kell ugrani s azon- 
lul a 100-as (tehát szökő, 4-gycl osztható) évek 
közül csak azok legyenek szökőévek, a melyek 
400-znl is oszthatók. Tehát a rögtön következő 
1600 maradjon meg szökőévnek, de már 1700, 
1800 és 1900 ne legyenek szökőévek, hapcin 
csak 2000.

Éppen ebben az időben folyt a rcformáczió 
nagy küzdelme a katholiczizmussal, természetes 
tehál, hogy ezt a pápai rendelőtől a protestánsok 
és óhitüek épen nem s a katholikusok is csak 
nehezen akarták respektálni. Így történt, hogy 
azonnal csakis Olasz-, Spanyol-, Portugál- és 
Francziaországok és a kath. Németalföld fo; 
gadták cl, míg Svájez katholikus kantonjai 
lo83-ban, Lengyelország 1586-ban, Magyarország 
1587-ben járult hozzá. A protestánsok nein na- 
gyon igyekeztek már azért sem, mert a legkö-

a' v?" '-í\ATAA V-
* V »=■ * * .

előbbi század 11 
,an annak a 
ülönben is esdi 

prot. Németi 
701-ben Svájez 
negtéven az ak 
lapos ugrást, u 
iorvégország t
ledig Svájez úti 
.gyedül helyes - 
P’ Azonban a
láz és az űrt 
jrosz- és Görög 
nini Ázsia és 1 
lapig sem hagy 
óbb annyit tesz 
mák s 1800. ót 
ibb akként, 
largely félének 
jev is S Így Cl 
s gör. katholiki 
ereszt napjára 

Azonban h 
cm fogunk 1 
-liitüek fognak, 
jg állni február 
arúcsony ner 
-ikére fog esi 
iok magukat le 
őr. kath. polgái 
yira szükséges 

Innen van 
rőt. és görög) 
övezetesen vall

É

rendki
rie es
Feh«

Kaph
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, kV; «ázad nem okozott újabb zavart. Azon- 
f n annak a végével — a vallási gyülölség 
Síiben is csillapodván — 1099-ben elfogadta 
ku0 t Németország és Dánia a reformot, 
riü-lien S váj ez prot. része 3 kanton kivételével 
|a nz akkor már nem is 10, hanem 11 
'mfos ugrást, mig Anglia 1752-ben, Svéd- és 
Nnrv'égország 1798-ban, az újabb ugrás előtt 
.tg Svájcz utolsó 3 kantonja is elfogadta az 

''Sül helyes változtatást.
P Azonban az egész görög szertartási! egy­

es az uralma alatt levő államok, azaz 
'jf ' és Görögország, a Balkán államok, vala- 
1I Ázsia és Afrika kér. államai még a mai 

j sem hagyták el a júliusi naptárt, legfel- 
Pl!b annyit tesznek meg, hogy kettős dátumot 
•nk s 1800. óta teljes 12 nappal vannak hát- 

akként, hogy minden hónap elseje a 
Gergely félének 13-ik napjára esik. Ekkor van 
i'iev is s igy ebben a században az ó-hitüek 

-gr- katholikusok karácsonya jan. 6-ára, viz- 
kereszt napjára esik.

Azonban három óv múlva, 1900-ban mi 
„em fogunk szökőévet számítani, mig az 
ó-hitüek fognak, nekünk 28, nekik 29 napból 
O állni február s 1901 -töl kezdve az orosz 
karácsony nem vizkoresztre, hanem jan. 
Ükére fog esni. Jó volna addig meggondol­
niuk magukat legalább a magyar gör. keleti és 
gör. kath. polgároknak s végrehajtani az any- 
nyira szükséges reformot.

Innen van aztán a háromféle (zsidó. kath. 
proL és görög) husvét idejének váltakozása, 
nevezetesen valamennyi a tavaszi első hold­
töltét veszi irányadóul s az valamennyinek más, 
a zsidóknak a 29 napos hónapok és 6 féle 
hosszúságú évek miatt ugrik vagy késik egy 

husvétot akár három héttel

tolja előre vagy hátra, a görögöknek 12, illetve 
3 év múlva 13 napos különbsége egy félfázist 
tevén ki, rendesen két héttel későbbre esik a 
husvétjuk, ha azonban a miénk későn van, azért 
mert legalább két héttel van az első hold­
tölte márczius 21-ikc után, úgy az övék is vagy 
csak egy héttel későbbre, vagy teljesen össze­
esik a miénkkel, mert ekkor az ö márcz. 
21-ikéjük is előbbre esik, mint a mienknek 
utánna következő holdtölte.

Hogy pedig mindenki előtt világos legyen 
a dolog, itt adom e század még következő 
három husvótjának dátumát s ennek most hasz­
nálatos kiszámítási módját, mely számtani fogá­
sok utján, teljes kikerülésével a fenti elveknek, 
pontosan adja az amúgy nagyon hosszadalmas 
számítás eredményét. Tehát husvét első napja 
lesz 1898-ban ápril 10-én, 1899 ben úpril 
2-án és 1900-ban ápril 15-én, a számítás 
pedig a következő:

Legyen N az évszám, a ennek a 19-czcl, 
b a 4-gyel, c a 7-tel, da (19a + m)-nek 
30-czal, e a(2ö + 4e+6d+ n)-nek 
7-tel való osztásával fellépő maradóka, akkor 
husvét van :

Márczius (22 + d ■+• e)-ikén. A júliusi 
naptárban m = 15, n = 0, a Gergely-félóben 
e században m = 23, n = 4, a XX. és 
XXI. században m =» 24, n «= 5, mivel m 
1-gyel nő, hu az epakta 1 -gyei fogy, n pedig 
1-gyel nő a közönséges százas évekkel, egyéb­
kor pedig marad.

S szives bocsánatot kérek, ha nem tud­
tam ebbe a rideg tanításba életet önteni : le­
gyen mentségem, hogy igy, a legrövidebbre 
fogva is nagyon hosszú lett ez a czikk s az 
olvasó türelmének ápolása az újságíró leg­
első feladata.

Koím Pál
gépészmérnök

Budapest, Úllöi-ut 18-ik sz. alatt.

Ajánl 3'i, 3, 3*14 és 4 ló erejű
Szöges cséplőkészleteket

Továbbá 4, 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejü
sines gőzcséplőkészleteket,

hosszú szalmarázókkal, alsó szeleiével és 
rendkívül nagy felületű rostákkal, árpahé- 

jazóval és válnsztóhengerrol
Fa- és szénfütésü eredeti szalmafütő 
GÓZMOZGONYOKAT 
jy Továbbá R. GARRET & SONS

felülmúlhatatlan 40% tüzelőanyag megta­
karító
Compound gőzmozgonyok,

s a legjobbnak elismert brandtfordi Önmű­
ködő amerikai kévekötő aratógépeket. Eredeti 
amerikai szénagyüjtőit 1 vagy 2 ló, befo­
gására alkalmazható eombinált rúddal. Sor- 
vetö- és szórvavetö gepeket és mindennemű 

egyébb kisebb gazdasági gépeket.
Jutányos árak! — Kedvező teltételek.

Vidéki ügynökök kerestetnek

pár nappal

Lohse
Isiltom Rizsporrroeitfl»«!#

Mindenféle üzleti könyveket rendkívül 
csinos kivitelben igen olcsó árak mellett 
ajánl Hoffmann és Társa
könyvnyomdája a főpostával szemben.

BERLIN

A KI DIVATOS

OS női diva ttermét
3fCistemplom-6azár, s'

választékban a s' *

ban lehet s'legolcsóbb át
beszerezni.

r>«

iga*'
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A legjobb vetőgép a „Zala-Drill«

3887 ?7.

1897.

Árverési hirdetmény.
Debreczen szab. kir. város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, hogy a város 
tulajdonát képező, a debreczcni 6620 sz. 
telekjegyzőkönyvben 38. r. sz. 2074. h. 
r. sz. alatt fölveit 3360. sorszámú úgy­
nevezett nagy-mester ulczai c ordas ház 
a 199|11265. 896. bkgy. számú közgyű­
lési határozat értelmében f. évi ápril hó 
28-án szerdán d e. 9 órakor a városház 
kistermében megtartandó nyilvános ár- 
vérérén, a számvevői hivatalban meg­
tekinthető feltételek mellett, eladatik.

Miről az árverezni óhajtók azzal 
értesittefnek, h gy a kikiáltási ár 10«/ -At 
készpénzben az árvereltető bizottság ke­
zéhez bánatbénzül letenni tartoznak.

Debreczen, 1897. évi ápril 12-én 
tartott ülésből.

A városi tanács.

bizonyítják ezt a hozzám sok szám , 
érkezett elösmerő nyilatkozatok, rrlelJíb be" 
deliben megtekinthetők. — Ezen vet*»- ere" 
valamint minden egyéb ' töSepek

gazdasági eszközök
Sack-rendszerii egyes és kettős ekék

raktáramban kaphatók.
Ö6T Előnyös fizetési feltételek.

A 1. gazdaközönség szives pártfogásál 
kerve Kiváló tisztelettel

KLEIN JAKAB

Weiser J. C. gazdasági gépgyár
képviselője, Debrecenben.

Raktár főpiacz Szikszay-ház (a nagytőzsde udvarán;

MAGY. KIR. SZAB. PARKÉTGYÁR

DUNKEL V. K. Kassán
ajánlja

kitűnő száraz tölgyfából készített, sokszorosan kitüntetett

Parketáií úgynevezett ftiii6pikdit, a koczkáit
jutányos árak mellett.

A lerakás gyári lerakók által a legpontosabban eszközöltetik.
Képes rajzminták és költségvetés díjmentesen szolgáltatnak ki. 

Vállalkozó, építész és asztalos araknak legolcsóbb árak számíttatnak. 
------- ------- NAGYBANI KIVITEL MINDENFELÉ. =■==

Bővebb felvilágosítás nyerhető :
■T A ' " ’ r , asztalos mester urnái j

DEBRECZEN, KIS CSAPÓ ÜTCZA 790 SZ. A.

CLAYTON 8 SHUTTLEWORTH "SÄ1
BUDAPEST, VAczi-körút 63. sz.

által a logjutányoaabb árak mellett ajánltalnak-

loccriodíi es gözcséplögép készletek r-r*
Kelták. boro-cCplflk, ti..UUV-ro.t4k, k.„.knlj-á»nk
L, .

—2 v.'. \" 6?

Vasúti állomás Hosszu-Pályi, a fürdőtől fél ára járás

*" EGYEDÜLI FÜRDŐ, ii|^Jeasasa-a Äd
máj, lep, vese es belső daganatok s egyébb női bajokra legkitűnőbb hálásnál

jól berendezett

1 ,mrmtA**P*k' ^Oron4k- —«■»•*,.Vúgou, repnvagok, kukorica.
mormolok, durAlrtk, Arln-uialinok, egye- 
tomo» noedokék, két- 6a liáromviuu, ok6k 6* min-
"”n -K

’ssmm
Ac./W.-‘ dr,rx„SM útgyn. é, birtnrnU^ kiUdet.ck.

Képviselet és bizományi raktar:

BAUER és TÁRSA czéffnél
___ Debrecenben, Nagypéterfia-u. 87I sz.

i

jSÜ-"*- Megnyitás május l-én. ^SKi
dósitottam,* vabimint'^hirlapok2 tarhTsif^ítal °a lg.^n.7ro. Jp c*=i«ány zenekart állam 
hen megfe'elek. ar ls allal a közönség igényeinek minden tekintet-
A fürdő kényelmesen berendezett szobája jutányos árban 

A fürdődTS 1 Vne7,a noIkül áll rendelkezés, e
(szerdán és vttsnrn'-m) d ó in™ fe^VÓ' Hossz u-l>ályi állomástól hetenként kétszer 
tíir.-askocsin lutii-itnP a », 0 . órakor odaérkező vonattal a rendeltetésre «M
étteremben ió nnsvir itni fu 1 Je8Yek mindég Hosszú Palyi állomásig váltandók. Az 
gállatás lesz. ‘ 1 L e ’ saJl,t termésű kitűnő italok, pontos es olcsó kiszol-

éven ál K«Í*r.°|S MÓR1CZ ERNÓ pocsai tb. főorvos ur, ki több
működött. yi Frisyos budapesti egyetemi tanár belgyógyászati koródájában

Villany, massage és tejgydgymód. "»1

Tisztelettel

D. NAGY ISTVÁN
bérlő.

I
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SERSON C. H
tapéta gyára Sae Morva-Neustadtban.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy itt helyben
Várad-utczán, a Bank-palotával szemben, t. Szalay nr házában

úgy Kolozsvárt, Monostor-utcza 9. sz

állandó tapéta raktárt
nyitottam,

hol mindég a legújabb gyártmányaim a legizlésesebb kivitelben találhatók.
Miután gyáramban a legolcsóbb tapéta is müizléssel van kiál­

lítva, olcsón csinos tapetirozást eszközölhetek.
A tapéták hatása emelésére itt helyben papir-gyurmából meg­

felelő színes dombor díszletek készülnek, melyek alkalmazásával a 
szobák többé nem színes papírral bevont skatulyákhoz hasonlítanak.

Főtörekvésem; szolid áron szolid munkával szolgálni, mit annyi­
val inkább lehetek, mert a kiadási többlet, mit a tapéta árus kénytelen 
felszámítani, nálam a megrendelő javára elesik; de még a legújabb 
mintákban válogathat.

A n. é. közönség pártfogását kérve, szolid munkámért kezeskedem.

Serson C. H.
Egyúttal tudatom, hogy a helyes és ízléses kivitelhez szükséges pótmunkákra, u. m. : 

fa- és márványutánzatok, tónusban való festésekre, úgy a menyezct színes kivitelére, helybeli 
festő Horváth András (főtér 1712 sz.) vállalkozott.

„3lz Svszaü.“
Divat- és kézimunka-folyóirat szép- 

irodalmi melléklettel
tiMt" Páris, London, Becs, Berlin,

újdonságai.
Mutatványszámokat S , i 9 ^

kívánatra f—
küld a kiadóhivatal.

Rendeléseket elfogad minden könyvárus és

„Könyves Kálmán“
magyar irodalmi részvénytársaság könyv- 

kereskedése,
Budapest VII , Kerepesi-ut 33.

Ára ecy negyedévre 1 fct.

forgaln

figyelmébe!
Gazdasági géposztályunk raktáraiban, az éppen lefolyt üzletév váratlanul gyenge 

tuif-iuimi, mindennemű gázdasági gépekből, u. m.:
4. 6 és 8 HP. gözcséplökészletek, járgányok és járgányos cséplőgépek, 
Backer-rendszerü és Vidats-féle rosták, egy és öbbvasu ekék, boronák, 
rögtörő hengerek, vetőgépek, tengeri veőkészülékek, aratógépek és fuka- 
szálók, szecskavágók, répavágók és zuzók, kukoricza morzsolok és csöves 

tengeri darálók, egy és két járatú őrlőmalmok, olajprések stb. stb. 
nagymérvű készlet összetorlódását okozván, igazgatóságunk kapcsolatban azon határozatával, 
hogy egyes gazdasági gépek további gyártásával teljesen felhagyjunk, ezen nagy készletek, a 
jövő tavasz folyamán, rendkívüli mérsékelt árakon való eladását akarja eszközölni.

Ezt azon megjegyzéssel hozzuk a t. érdekelt közönség tudomására, hogy az c at as 
nemcsak egyes darabokban, hanem esetleg kisebb-nagyobb tömegekben is történik, a szerint, 
a mint erre igényt tartó gazdák és hivatott kereskedők jelentkezni fognak.

Ritka alkalom kínálkozik most az érdekelteknek, elismert kitűnő 
minőségű gazdasági gépeket és eszközöket, rendkívül alacsony árak es 
előnyös feltételek mellett beszerezni.

Minden ezen tárgyra vonatkozó kérdezősködésre, mely egyenesen hozzánk czímzendo 
szívesen fogunk felvilágosítással és árajánlatokkal szolgálni. Teljes tisztelet e

SCHLICK-féle vasöntöde és gépgyár r.-t.
Budapest, Külső váczi-ut 39 37.

etet
A gazdászat körébe vágó rendkívül 

fontos találmány a

Baromfi dög ellen
eddig minden esetben meglepő jónak 
bizonyult, s csakis általam készített

„Veritas“
gyógyszer, melyet lelkiismeretesen aján
lók a szárnyas aprójószág köz- 

pusztitó betegségek ellen.
Egy adag 50 állatra 70 kr. — 100 drbra 

1 írt 30 kr.
Használati utasítás mellékelva !
Ajánlom továbbá a feltűnően nép­

szerűvé vált és hatásában még a 
külföldi hasonló gyógyszereket is 
felülmúló

„KORONA“ szesz
készítményemet, mely nélkülözhetetlen 
háziszer a köszvény, csúz, szaggatás 
és csontfájdalmak megszüntetésére.

1 üveg 50 kr.
Megrendelhető utánvéttel, egyedül a készítőnél

REMETEY DEZSŐ gyógyszerésznél
Túrkevén (Jász-Nagy-Kun-Szolnok m.)

Kőszénkátrányt
legjobb minőségben

szindely és deszkatetők,
továbbá

szőllőkarók behúzására,
mely állal azok tartóssága kétszerié 
hosszabb, továbbá ezulápok, melyek 
a földbe ásatnak, kerítések s gaz­
dasági eszközök befestésére bor­
dókban á 50, egész 250 »űrtartalom­

mal, továbbá saját gyártmányú

coaksot -dűl©
(pirszén) kovácsok és lakatosok
részére ajánlja jutányos ár mellett:

Légszeszgyár igazgatósága
Debreczenben.

Fort Oszkár és társa «q
8

műszaki iroda és műhely o
B

Budapest. Vili. Mária-utcza 13.
(Alapit tatott 1892.

Ajánlják magukat szivattyútok- «5
pék és viztartányok felállítása, 2. ^

& *
valamint mindennemű vizveze- *!
lékek, fürdőszobák, mosdók, kló-
settek, vizeldék stb. berende- ** A

zésére. 83*0
Legjobb kivitel. — Olcsó árak. w

I. rendű referencziák. 1
Költségvetések és vázlatok kivá- 8»d

natra azonnal elkészíttetnek. __ 0
— Telefon. — "\ 

• 1
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gép, kazán műhelye és kútfúrási vállalkozó
* Debreczenben, Gyár-utcza a kir. törvényszék mellett

elvállal helyben a város bármely részén

<K j ó ivó vizű kutfurr ásókat
teljes jótállás melleit 55 mm. (2 angol hüvely) kovácso t vascsőből •

fekete csőből 120 frt, horganyozott csőből 140 frt.
^ Raktáron tart mindéi féle szivattyúkat, melyeket egészen felszerelve 
<£[ felállítva részletfizetésre is eszközöl.
4 Elvállal külön alku mellett jutányosán vidéken is kútfúrásokat.

^^íbbbbbbtxábfcá:^

/ •
aria-#

* czelli
Gyomor- ^ 

cseppek
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknak 
nélkülözhetetlen és ált alánosán ismorotos
itazi es nepszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta­
lanság, gyomorgyengeióg, bűzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, fcíböffögés. hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyál kaki választás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szükUlós.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyormwtulterhelósnél eleiekkel 
és italokkal, giliszták, májbajok és hämor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a iTlárlurzellI 
> oeiioa e«rgi|>vl4 évek óta kitű­

nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyít vány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 4<) kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: Térék 
JUszwcf gyógyszertára Bíiiilitpewt,
Király utcza 12 sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csuk oly csep|>eket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a k eszi tő 
aláírásával (C. Br&dy) és ezen szavakkal: 
,Valódiságát bizonyítom*.

A Mái iaczelti gyomoroscppck valodian 
kaphatók.

Kapható Dtibreczenben : Göl ti Nándor, Tóth Ué- 
la Mihalovits István, Dr. Roisclmek V. Emit, 
Tamássy <j< Balázs Kvónyszerészoknél. Diósze­
gen Vaday Ignácz, Ér Mihályfalván Mátray 
István. Hadházon Farkas Ödön, Kábán Ilor- 

vá'li, Kálmán gy.óayszerászekél.

Olcsó faanyag!
fúlhatmozott készletek folytán 

mindennemű
faragott és fűrészelt 

épületfa, deszka, lécz és zsindely
sa*r rendkivüi olcsó árban

aphatók

a sertésvásártéri faraktárban.

a\ aszni, 1897» mt Nyárra.
Készen és mérték szerinti megrendelésre.

Alapíthatott
1843-ban Itt SSO WITZ ITI.ÓI' Alapiítatott

1846-ban.

15 fióktelep.

Magyarország legrégibb és legnagyobb

férfi, fiú- és gyermek-ruhák telepén,
Debrecaea, főtér, a Hungáriával szemben

rend Ih tő és kapható készen minden versenyt kizárólag legolcsóbban férfi és gyermekruhák
Bel- es külföldi szövetmintáimból saját felügyeletem ahti höa»in.,inn .. , ,,legfinomabb öltönyöket 22 frttol kezdve feljebb válas/tás szerh.t a leXtübbslabíSín megrendeleSre 8

Foívtnn’ n“!lJnr!Í Magyarországon 15 telePe van, számos kiállításon kitüntetésben részesült.i uiyiun nagy raKiar

Zkziö.lörn.leg'ossóe'el^zloon.Nem tetsző megvásárolt árut kicserélek, vagy az értékét készpénzben visszafizetem 
Alólirotlnak U évi működése a helybeli piaczon elég bizloitöJ 1 ,

és legpontosabb kiszolgálásban részesül. P b t0olték arra> hogy mindenki a legszolidabb
Szives pártfogást kér, tisztelettel

15 fióktelep.üzletvezető.

■ , mm.-. .
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